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Abstract

The SelTmndne of Celdlzdde Mugtafd Celebi is a history of
the early career and the reign (1512-20) of the Ottoman Sultan
Selim I. The part which forms the subject of the present edition
and itranslation covers the early career of selim, up to his
accession to the Ottoman throne, ana concentr-tes particularly
on the troubled state of Anatolia during the latter »nart of the
reign of Selim's father, Bayezid IT, and on the events which led
to celim's acquiring the Sultanate in the face of strong comvetition
*rom his btrother Ahmed.

Celalzade Mustafa had entered the service of the Ottoman
sovernment calfway through Selirm's reien, in 1516, as a scribe
oif the Imyperial Divan. Under Selim's son and successor, Siileyman,
he was opromoted, first to the office of Re’is Hl1-KiittEb(1£25) and
then to that of Ni§énc1 (1534}, which he hsld, with great distinction,

for twenty-t:ree yvears. The Selirmname was writtien sometime between

1557 and 1565, durins the period ol his reuirement. In exvlaining
higs reason 10 writing the book, CelZlz™de asserts that none of
the accounts of sSelim's reign which h=mve co for been vritien rerlect

-
r

the true facts, because thev were writien by uninf-rmec nesple. e
himself clsims to have g2ined "is knowledge from relisble veovle
(including Tiri Pasha, Grand Vizier durins the last two years of
Selim's reign, whom he servea as privace secretary). He also imnlies
that his position as hi§én01, by giving hinm access to cocu~ents

relzting to the perioa, has mace him especia’ly well qualiiicd to

set the recora straicoht.



“he SelimnZme has not beer publiihea, but survives in sixX
menuscript conies, which are locatea in Istanbul, Dresden, London
and Manchester. The critical edition nere presented is basea on a
full collation of the relevant sections of all these manuscripts,
which has yieléed sufficient evidence regarding the inter-relationshin

of them to make possible the vostulation of a stemma cocicum.

Descriptions of the msnuscriots, and & discussion of the main
patterns o: variation between them, are includea in the innroducfion
to this thesis.,

The notes accompanying the translation are intendec primarily
as « comnentary on the text itself, and incluce = considerable
element of discussion o: linguistic anc semantic problems. The
significance of historicasl terns occurring, =nd the identity.of

persons mentioned in the text are also maae the subject of notes.
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INTRODUCTICM

Celzlzade Muctaf? Celebi

The fullest modern studies of Celalzzde Mustafa's life and

career are those of i. H, Uzunqar§111 (Tosyall Cel2l z2de Mustafa

ve Salih Celetiler, in Telleten, say: 37 (1952) and of T, G8kbilgin

(iA, art, Celdl-zzde, 1945), A shorter account is given by V, L,

Ménage in EIZ, art, DjalZlzade l‘ustafd Celebi,(1965), Uzuncargila,

in particular, has drewn on the Selimnzme as a source for Celalzade's

life, and the present study has not brousght to light any additional
information, Here it will suffice to outline the main events of ris
life, as generzlly accepted,

He was born in about 89%5/149C, the eldest son of the k3Z

Celal iid-Din from Tosya. In 922/151%, trrough the patronage of
Piri Pasha and Seyvidi 3e%, he entered state service zs a scrite of
the Imperial Divan, (The passage on f.19a of the present edition

of the SelirmnZme, in which CelZlzade gives his reasons for choosin

o
(&4

the scribal profession rathier than tlat of a miderris or kzzi, is

k)

jnteresting.) e szrved ¢3 private secretary to Piri Pasha durin:

4e]

his Grand Vizierate (924/1518 - 929/1523), and also ‘o his successor,
Ibrahim Pasha, with whom in 93C/1524 he went to Fgypt and helped in
the establishment of new fiscal arrangements there after the revolt
of Ahmed Pasha, Cn his return, in 931/1525, he was made Re’1
fi1-Kiittab, and nine vesrs later, in 941/1534, he was promoted to

the office of IligBnci, It was in the latter post, which he hel?

continuously for tre next twenty-three jears, ‘hat he achieved his

1 See below, pp. V3-tk.



II

fame, and became known to posterity as '"Koca Nisanci',"the great
Ni§§n01". Some doubt surrounds the circumstances of his resigna-
tion from this office in 964/1557.1 During the period of his re-

tirement, he held the honorific rank of mﬁteferrikaz, and partici-

pated, in this capacity, in the Szigetvar campaign. The Nisanci
Egri ‘Abdizade Mehmed Beg died during the siege of Szigetvar, at
just about the same time as Sultan Siileyman himself, and Cel@lzade
was re-appointed to his old office, which he held until his own

death a year later (Rebi¢ #il-ahir 975/October 1567).

The Selimname

The date of composition of Celalzade Mustafa's history of

Selim I, generally referred to either as "Selimname" or as '"Me’asir-i

'7113

Selim Hani"”, is not precisely known, but it is clear from the

statements made by the author on f.2la of the present edition that

he wrote it after his retirement from the lis@ncilik at an age close

to seventy, and after ne had already written the Tabakat Ul-memzlik

ve derecit Hl-mesZlik, The date of Celdlzade's retirement was 964/

1557 (lénage, loc. cit.; Uzungarsili, op. cit., p.398), and it is

virtually certain that the Selimname was completed before the

commencement of the Szigetvar campaign, in which CelZlzzde partici-
4
pated, on 1lth Sevval, 973/lst May, 1566." It is clear from the

way in which Sultan Stleymgn is referred to in the SelimnZme (with-

out "merhlm' or any of the pious epithets applied to deceased
monarchs, but instead with prayers for the perpetuation of his comi-
nion, e.g. at_20b/9-10) that the work was written while he was still

on the throne.

2 See no.[17] of the notes following the translation,

3 On the question of the title of the book, see no,[1] of the
notes followin; the translation,

4 For the date, see Danigmend, II, 340.



Previous studies of Cel3lzade's SelTmn3me have been confined

to a summary treatment, comparing Celalzade's presentation of

events withthose found irn other SelimaZmes: A, htes, Selimnameler,

(Edebiyat tarihi travaya, Istanbul Universitesi Tirkiyat Enstitusii,

Tr. 31, 1937-8); M,C.3, Tekindaf, Selim-n3meler, in Tarih

Enstitlisii Dergisi, Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi,

sayl 1, 19703 and Almet UZur, The reign of Sultdn Selim I in the

light of the Selim-n3me literature, Ph.D. thesis of the University

of Edinburgh, 1973, The latter study is much the fullest of the
three, but it is based on only one of the manuscripts (that which

I have called L), and does not attempt to deal with textual problems,

The SellmnZme proper is preceded by a long religious treatise

(occuping £f, 1b-19z in M3, A), which bears no relation at all to

the main subject of the book, It contains no allusion to the
history to which it is prefaced, and not a single reference to the
Ottoman house or any member of it, Indeed, it could have served as
a pious preamble to any book, or even constituted a short devotional
and didactic work in its own right, Its first section (1v-9b. con-
tains praises of Zod, expressions of the author's consciousness of
his sinfulness, and prayers that God will have mercy upon him and
upon all Muslims, and admit them, in spite of their sins, to heaven,

b/ . -

These prayers are tased on a series of hikdyets (about Hasan-i Bagri

naykh Shibli, Shayl

—

Erayr-i1 Nessza]

—_— U

W

I

and_Farazdak, Yatim, Majnun, S
etc.), treated as parables. The second section (9b-15%) is con-

cerned with liulLammad, Tnterspersed with prose and verse passages
glorifying the Prophet and invoking God's blessings upon him are

stories relatins both to Old Testament times and to the Day of

~ —

Resurrection {tie latter taken from iiu*in al-liiskin of ¥lhurZein, d.



954/1547), testifying to the intercessory powers of Muhammad. The
section ends witl: a poem addressed to Muhammad, praising him and
asking him to intercede for sinners. The final section (15b - 19a)
is devoted to the Companions and family of Muhammad, and in parti-
cular to the first four Caliphs, Several traditions are related
concerning each of these "Four Friends''. Some of those concerning
‘A1i are remarkatrle for their Shiite character, e.g. that loving

All removes sins as fire consumes wood, and that, whereas luhammad

is lord of the Arabs, Ali is lord of the children of Adam,

The Selimnzme itzelf opens with the introduction headed

"Sebeb-i te’lif-i kitZb-1 me’dsir-i Jelim Zani ..." This occupies

ff, 19a - 3Cb in the present edition (which will hereafter be re-

ferred to, for the sake of convenience, as "Selimnzme (ed.)"), and

consists of a number of sections;
(1) 19a - 21b: An account of the author's career, and eulogies
of Sultans 3Selim and JiWleyman,

(2) 21v - 22%: The reason for writing the SelinrFme, nemely

that 21l the histories of 3elim which have so far teen written Lsve
been the work of uninformed people, wio, through setting dowm their
own suppositions, have given a distorted picture of events.
Celalzade asserts that, from his position of long’and close asso-
ciation with the affairs of state, and out of gratitude for the
late monarch's favours towerds hirm, he is now putting the record
straight.

(3) 22v - 2%a: Celzlzade's attempt to refute the widespread
belief, and the assertion of earlier writers, that Selim retclled
against his father, iInitiated tlie Corlu ltattle and was defeated in

it.



11T

(4) 28a - 30b: Table of contents for the rest of the book.
Of the 23 chapters (fagl) which comprise the remainder of
the book, Chapter 1 is an account of 3elim's virtues, and Chapters
2-22 cover his career and reign from his governorship of Trabzon
right through to his death, Chapter 23, which occupies more than

half of MS. L, rather less than half of MSS, M, H and R, less than
one-tenth of MS, D and does not appear at all in MS, A, is called

the HEEEEEE” (epiIOgue) of the book, and consists of a collection

of "ikEyAt-1 €acive', tales from which morals are drawn, This

chapter is extraneous to the Selimname proper.

Selimname (ed.) comprises the introductory sections of the

T - s 2
Selimn3me proper, and Chspters 1-13, which cover the history as far

as the accession of Selim and the death of Bayezid.
The style of the work is, for the most part, laboured and

ornate, and there is much use of sec€., The verse passages, which

usually summarize, comment on, or draw a moral from, what has just
been related, are much less pretentious in style than the prose.

They are all in hezec neire.

The Yanuscrivis of “he Jelimznime

The critical edition presented in this thesis is based on a
full collation of the relevant sections of all the six surviving

N - - ~ T - . .
manuscripts of Celdlzade's Selimname vhich are known_to me, Iive

of these are mentioned by Uzungarsili (Cel3l z2de, p.409), The

sixth, however, (175, M) appears to have been unknovm until 1973,
when it was identified and kindly brought to my attention by Tr.
Petra Kappert of e University of Hamburg, It had been wrongly

described by :I, Yeruel in his Pitvliotheca ILindesiana: Hendlist of




Criental Manuscripts (Arabic, Percian, Turkish) (privately printed,

1898), pp. xxxiii, 259, as a copy of Cel@lzade's Tabakat ul-memzlik,

but also as a history of Selim II! (The supposition that it was a

copy of the Tabakat probably arose from the fact that the annotator

of this manuscript has written in the margin, opposite the place

where the words | DR 1| | S X occur
(Selimnzme (ed.), 212/10-11), the words uehd/]%——‘

The locations of the six manuscripts, together with the sigla

which T have assigned to them, are as follows:

[ {adad

M: Manchester, John Rylands University Library, Turkish ISS,
nos. 158, 159,

D: Dresden, S3chsische Landesbibliothek, E 350 (formerly

Konigliche Bibliothek, no, 350).

A: Istanbul, Arkeoloji Kutliphanesi, no, 362.

5

Istanbul, Topkzpi Sarayi, Hazine, no. 1415,
R: Istanbul, Topkapi Sarayi, Revan Kogkii, no. 1274,

L: London, British l‘useum, Add, 7848,

Descrintions of *he ndividusl manuscrints

(1) ¥3. 1t is ir two volumes, the first (168 folios) conteining

the religious preamble and the 3Selimnzme proper, and the second

(130 folios) the collection of tales which comprise Chapter 23,
The script is the same in both volumes, a clear, calligraphic

nesii. The text is parti ally vocalized. In the first of the two

=y

volumes, the top few lines of each page have been rendered illegible
or semi-legible, apparently by the permeation of a liquid, The

effect of this is most marked in the earlier part of the book,



No title (in Arabic script) appears anywhere in the two
volumes. A typical illuminated floral decoration (serlevha)
occupies the upper part of f, 1b of the first volume, but the
gold space in the middle of it (presumably intended for the title)
is blank., In both volumes, there are marginal notes in red ink in

a neat, small hand (not that of the copyist).

(2) MS, D was described by H, 0., Fleischer in his Catalogus

codicum manuscrintorum orientalium Bibliothecae Regiae Dresdensis

(Lipsiae, 1831), Its format is unusually large (16%" x 11"), and

it is written in an extremely clear and regular nesip, which closely
resenmbles that of M, Like M, it is partially vocalized. The

number of folios is 71,

On the inside of the front cover, there is the following in-
scription in German, which was kindly deciphered for me by Herr
Helmut Deckert, the Deputy Director of the S5Zchsische Landesbibliothek:
"Dieses Turckische Ysct betitelt 3elim Nameh rat der Tl. [= Hochloblicre]
Hoffrath de Heucher den 16, Sept. 1729 Zur Yoniglichen Bibliotxec
geliefert", -

At the beginning of the book there is an end-lezf, in thicker
paper than the rest of the leaves, stuck to the cover along the spine.
On the recto sicde of this end-leaf there are a number of inscriptions
in Arabic script, which have been rendered more or less illegible,
apparently by a deliberate attempt at erasure, The longest of these
inscriptions I have been able partly to decipher (not with complete
confidence) as:

gl Jeoly asisl ... leo L asdgrk ) ozl ,
Of the other inscriptions, two (probably by a different hand) appear

to contain the word q‘bltL——— . The same word also appears



clearly on f. la, in two places, and in the case of the second it
is followed by a word which looks like sal , and then further
words erased,

At the top of f, 1b, the space ruled for the illuminated
floral decoration (serlevha) has been left blank, but in its
lower section a lozenge-shaped coat-of-arms, surmounted by a crown,
has been carefully stamped in a central position, almost as if the
space had been ruled specially for it! Herr Deckert informs me

that this emblem was the official stamp of the Royal Saxon Library.

(3) MS. A has 211 folios (an error in the foliation gives the

impression that there are 214) and is written in a small, neat

nesiy (not %5°1ik as stated by Uzungarsili in Cel2l z3de, p.410).

As mentioned in section II above, Chapter 23 is not present in A,
I cannot imagine what the basis is for Uzungar§111‘s statement (op.
cit., p.4C9): "Arkeoloji mlzesindeki niisha diger nlishalardaki 23

Y [ o - . - [ . A
fincl fasli yani SelimnZmenin sonundakt hikaye kismina bag tarala

almakla devam edizcr, "

A colophon in A stztes that its copyist was the author's owvm
son, Mahmid, and that he completed khis work on 3rd Safer, 992 [=
12th December, 1529]

An end-leaf at the front of the book bears the inscription,

in a faded black ink and an informal hand (presumably not that of
MahmGd):
Whoever wrote this inscrintiion may have been influenced ty +th- foct
that Ma@mud begins nis colopron with the words:
. L2 . -~ .
e d FJ___. s poa g:,klc-,sqﬁ elyie o

No title appears anywhere else, The gold space in the middle of the



serlevha on f, 1b is left blank,

(4) M5, H is described by F. B, Karatay in Topkapi Sarayi

Kiitiiphanesi Tirkce Yazmalar Katalofu, vol. I (Istanbul, 1961), p.

208, no. 635. The number of folios is 276, although errors in
the foliation give the impression that it is 274, The writing is

a rather casual nesi). There are occasional brief marginal notes

in Arabic script, apparently by a series of commentators, one
taking up where another left off, All the notes in the section

of the book falling within SelImnzme (ed.) are clearly by one

person,  writing in a distinctive, even eccentric hand, As these
notes are, with one exception (see no, [1] of the notes following
the translation), no more than brief indications of the content of
the passages to which they are attached, and add neither comment nor
additional information, I have not considered them worth individual
mention,

The gold space In the middle of the illuminated serlevka on
f. 1b bears tuhe inscription:

olJ? ‘__,lL dl‘ r?l.__— J‘Jl.- c_.\lZJ/.

These words are written in a professional calligraphic style,

different from that of the text itselfl,

(4) MS. R is described by Karatay (loc. cit., no, 635). It

has 3CC folios (an error in the foliation gives the impression
that there are 299), and is written in a neat, but not particularly
elegant, nesih., Cn f, la there are two inscriptions (by different

hands) and two seals, The first inscription reads:

s>isl  pbeas =) o> u P R N 1 S )
L2 ALK =
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The seal which comes below this has part of its imprint missing,
and the writing is so involved that I have not been able to

decipher it. The second seal reads:

AWl o Ll Vo) (553D L Ly ) Lyso (sl ol oo

and also includes the tugra. The second inscription reads:

rr‘

v g1 L@

a,b r:L____

Lo
<

N

(T

The gold space in the middle of the serlevha on f, 1b is left

blank,

(6) 13, L was described by C, Rieu in his Catalogue of the

Turkish lfsnuscrivis in the Sritish Museum (London, 1888), p. 5Cb,

It has 494 folios, and is written in a clear, elegant nesta®lik,

The space in the illuminated serlevia on f, 1b is blank, but the
words r?L“"'V““L"‘ éi)b' vave been written, very carelessly and

obviously by another hand, on f, la,

General note: Apart from MS, A, none of the manuscripts bears the

name of its copyist, the date at which it was copied or any state-

ment about its exemplar,

When I embarked upon the task of collation, I adopted !5, A



11

as my ''base' manuscript, on the supposition that, having been
copied by CelZ@lzzde's own son, it might well be the closest to

the original. The collation subsequently revealed, however, that
A must have been copiea from D, The most important single piece
of evidence upon which this conclusion is based is the omission
in A, at 28a/18, of a sequence of seventeen words which is present
in all the other manuscripts and which in D -~ a manuscript of
exceptionally large format, and therefore with unusually long
lines ~ occupies one complete line, This sequence of words is not
a syntactical unit in itself, and is essential to the sense of the
passage. Indeed, the copyist Mahmud Celebi evidently realized that
he had missed a line, and vwrote in the missing words himself in
the margin, with a sizn in the text to show where they should be
inserted, This sinzle major piece of evidence is supported by the
following facts: (1) Althouzh A has, throughout the text, a consi-
derable number of substantive variants peculiar to itself, D has
none except a few trivial ard obvious errors, wihich would easily

-

have been corrected t7 an intelligent scribve copying from it; (2)

b )

DA share a number of suistantive variants against I'RL, e.g. at

33%/5, 335/7, 35b/4. ]
[Parmar&?\\ ovcr\Lc.g {o\.\ows (MmﬁAs'qke.\,\s.]



M, it became cleax

From the time of the "discovery" of 5.

that there was a close relationship between it and D, evidenced

particularly in their exclusive sharing of certsin obvious, tri-
Eut the exact nature of

vial errors, e.g. at 3%a/15, 44a/3, ~2a/9.

the relationship was difficult to establish, and still remains
In the first few folios of Sel¥mname (ed.),

something of a problem,
M has a number of small but substantive omissions against all the

other MSS, ( «oelgl at 21a, Jol at 23Y, s, a5 at 28a and
Ljslat 2%}, which seem to rule out the possibtility of D having
Cn the other hand, several instances later on

been copied from M,
in the text, where an }DA/HRL divergence coincides with the presence

in M of an erasure or of zn insertion by another hand, suggest very
that D was copied from M: see 445/15, £8a/8-9, 74v/11,

strongly indeed
se latter cases is so convincing

L1

L.

Thie evidence of
zt, throughout nost o

82s,/17, 84a/7.
+1

La.

to concluide

that I am bound
the copyist of D was using M as his exemplar, through he must

ction 21a-2%b, or perhaps

been using another examplar in
Although I have carried out only

working from two simultaneously?
religious treatise which precedes

o

a partial collation in the
have come across two examples of substantive
HRL having the

-
e

Atn

Selimnire (e, ),

divergence between MDA and HRL in that section,

more likely reading voth times., This argues against the possibilitis
the beginning right up to 293, on

of D having been depencent, from
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representative of the HRL tradition.

That HRL represent a group independent of the MDA group is
clearly demonstrated by two substantial omissions in MDA which are
clearly errors, The first is at 70b/1, and is discussed in note
[290]. The second, at 84b/14, is an even more obvious error,
completely upsetting the structure of the sentence, The variant

grouping MDA/HERL occurs about 1CO times in Sel¥mn3me (ed.). Although

in many of these irstances both readings appear ecually possible,
the number of cases where MDA's reading appears the more likely is

very few, whereas there are many cases where it seems less likely

or even wrong, There is only one place where HRL's reading seems
actually wrong, i.e, 79b/5.

Within the ERL group, each of the three manuscripts has a
sufficient number of peculiar variants to preclude the possibility
that either of the others was copied from it. Of the three, H has
the fewest peculiar variants, but these include two substantial
omissions (at £3a/4-5 ard 76a/17-18). R's peculiar variants are
more numerous, tut not nearly so numerous as those of L, which

total around 350 in the whole of SelImnmme (ed.), not counting

those wnich cornsist simply of the addition or omission of 4.

L's peculiar variants are particularly interesting,because a
portion of them, at least, display certain definite 'emending” or
"improving" trends, The copyist of L appears eager to clarify
the text where he can, by the addition of a word or phrase here
and there, or the substitution of an ezsier reading where there is
an obscurity, Most of these minor changes are not very significant

as far as the general sense is concerned, but the phrase '"zaman-i

3

- op - . b . ~ . 4
pirli ve gerbTlet istilasiyle ol hizmetden ma€fd olub", which he

inserts at 2la/7 in connexion with Celdlzade's retirement from the
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NisZncilik is particularly interesting in view of the conflicting

accounts of the circumstances of his resignation (see Uzungarsila,

Cel21 »%de, p.398; TA, art. Celdl-z%de, p.52). The absence, in
s 1t 9 b ]

the other manuscripts of the SelImnZme, of any explicit reference

to his resignation as such (it is simply implied by the mention of

the conferment of the miteferrikalik), appears to have struck the

copyist of L as o0dd; whether his insertion is based on knowledge
of the facts (i.e. as to whether Cel@lzzde retired Qoluntarily or
under pressure from Ristem Pasha), or on mere plausible conjecture
is, of course, impossible to know, At 24b/3, his insertion of the
words " ‘A1l Pasha ile" is a helpful and correct clarification, and
shows an intelligent command of his material, since ‘A1i Pasha is
not mentioned until 29a/7, and the event is not related in detail
until €64b, Another manifestation of this copyist's zeal is his de=-
sire to harmonize the wording of the chapter headings in the table
of contents with the wording which actually appears at the beginning
of the respective chapters., In the table of contents (28a-30z), L's
variants which are of this special character are marked with an
asterisk,

The most interesting of all L's peculiar variants, however,
are those which remove or alter words or phrases critical of Bayezid's
viziers and high officials, See, for example, the obviously 2eli-
berate omissions at 61a/19-£1b/1, 61b/2-4, 625/8-10, 67v/15-17 and
€9b/15-7Ca/1, and the replacemént of "nadanlar" by more complimentar:
or neutral expressions at 71b/5, 72a/17 and 79a/13.

Apart from its many peculiar variants, (among which, it should
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be noted, there are also a considerable number which are either
definitely wrong or extremely unlikely) L shares with R about 65
variants against MDAH, Most of these are quite plausible, but

they do not show the specific tendencies noted in some of L's
peculiar variants, such as removal of criticism of the viziers,
However, there are also about 10 places where R and L differ from
MDAH, but differ also from each other, and in some of these cases

it looks rather as if the copyist of R was attempting a sort of
compromise between the version of L and that of the other manuscripts,
See, for instance, 69b/15-70a/1, 72b/5-6 and_82b/‘1g§, where L is
"removing criticism" but R is definitely not. R and L clearly have

a common source, One possible explanation of these apparent "amal-
gamations" in R is that this exemplar had certain "corrections'
written on it, which the copyist of L adopted but the copyist of R
tried to reconcile with the original (and now only partially legible?)
version,

There are also fairly freguent instances of exclusive agreement
between ¥ and R, These are of a less striking kind than the RL
variants, often involving no more than the inclusion or omission of
a suffix, but they are too persistent to be ignored,

The evidence nere summarized suggests tuwo possible stemmata:

(x represents the original, and g and y are postulated missing manu-

scripts.)

(1)

S\
VARV AN
W AN



Of these two possibilities, (1) allows MDA or HRL readings
to be right, tut not XL readings (except by assuming conjectural
emendation of an error in x); (2) makes HRL always right against
MDA, and also allows RL readings to be right. I prefer (1),
because it provides a more satisfactory explanation of tﬁ; HR

variants, and also because it does not leave & at quite so improbably

many removes from the original. It should be noted that
neither of -hese stermata solves t.:e problem of the annarent
independence of D from M between 21a and 28b, With regard to
L's peculiar variants, I have not been able to devise a ctemma
which allows these to be right (except by a correct conjectural
emendation of an obvioms error in the original), while at the
same time accounting for the exclusive relationshin between L

and R .

Presentation of the text

The arrangerent of the text by line and by »age, and
consequently the foliation, are accoruing to I'S5. A, aconted as‘
5

the "base" manuscriot for thris ecition.

Stemma (1) above has been acooted as a working hvovothesis

5 See above, mp.1"=-11., Although it turned out not to be as
close to the original as I had exmnected, I"S. A has ceversl
adventzces as a base manuscrivt. The book is vervy well-
precervea, the writins is clear, and there are virtually :o
er:sures or interventions by other :ancs,
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for the purpose of "establishing" the substance oi the text.

It should be borne in mind, however, that stemma (2) might be

the more correct hypothesis, with the resulting implication that
all MDA variants against HRL would -be wrong, and that some RL
readings would probably be right. In cases where the selection

of a particular reading for incorvoration into the text anpnears
to be inconsistent with stemma (1) (hereafter referred to as "the
stemma"),the point is discussed in the note indicated at the
appropriate place in the translation.

A1l substantive variants from the text thus "establisheada”,

i.e., all variants which involve the addition, substitution or
omission of a word or words, or a different grammatical form of

a word, are shown in the avvaratus criticus, which thus orovides

a conspectus of the entire body of evidence uvon which the
stemma is based.

As regards orthogravhy, my general policy has been: (1) to
follow 1MS. A in the spelling of Turkish words, (2) to regularize
the spelling of Arabic and Persian words, ana (3) not to show

any purely orthogravhical variants in the avnaratus criticus.

In more detail, the following procecures have been adopted:
(a) Where A's spelling of a Turkish word is eccentric, or
might give rise to ambiguity, a more normal or distinctive
version has been taken over from other manuscripts. In the
cagse of possible ambiguity, the rejected form is shown in the

apparatus criticus. See, e.g.,the adoption of L's .bks rather

than the ,~3 of all the other manuscripts, at T7a/15.
(b) lledce has been supvlied in Arabic and Persian words

where the sense clearly requires it. In such cases, it is
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usually »resent anyway in D, A and L, or in at least one of them,
but M, Y and R more often than not omit it,.

(c) Egggig has been marked only where at least one manuscrint
has it, and never in Turkish words. An examnle of an Arabic word

in which all the manuscripts usually omit tesd¥d is o4 -The

same principle has been anvlied to medial hemze, exceot in the
cases covered by (a) below. Initial hemzes (occurring only
occasionally) have been ignored.

(d) In Arabic words of the patterns -Jla | o Sls 1Al
and  fLas , <s has been used instead of hemze. This is the
almost totally consistent vpractice of all the manuscripts excent
A, which generally has hemze in these cases.

(e) The Persian iz3fet after Arabic words originally endine
in ¢l has been sho¥n either by hemze or by s , following 'S. A,
The individual'manuscripts show no consistency on this vpoint, but
usually agree with each other in any varticular case.

(f) The omission of the hemze-i i%afet by one or two

manuscriots, in olaces where the sense clearly requires it, is
ignored. {This is of trequent occurrence in M, less so in D.)

On the other hand, “he hemze-i izzZfet has not been out in where

none of the manuscrints has it. (This occurs particularly in
the case of woras ending in S§ Q
(g) As far as the forms ale 2nd ’al.s are concernea, which
apve~r to be used indiscriminately in all the manuscripts,
the reading of A is given in each instance, and variants are
not shown,

(h) Vocalizations given by M and D (and rarely by other
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manuscripts) are shown only where the unvocalized form is at all
ambiguous in the context. Where the vocalization given avnpears
to be the correct one, it has been incorporated into the text,

and the unvocalized version has been shown in the avparatus

criticus. But where a given vocalization anvears wrong, or at
least less likely than another reading which the unvocalized form

is capable of, the rejected vocalized form has been shown in the

aovparatus criticus,

(i) Absurdities ("non-words"), resulting from trivial slips
such as the omission or misvlacement of a diacritical point or
points, or the omission of one or two letters, are ignored except
where such a reading is shared by two manuscripts (as s~ in TR,

43a/2; ok}u in MD, 41a/5).

(j) When citing substantive vzrisnts in the anvnaratus criticus,

orthogravhical oifferences between the manuscrionts in each
variant group have not been incicated, so that the reading given
for a particuler srouv of manuscriots may not reoprecent the

exact spelling ot more than one merber of the group. E.g. if the

p—
substantive variation were between o _le—=, = f.in UTHRL and

,VKL¢;3+ in A, the fact that MHR's reading was actually

AAA» | = “-—V:(without medde’ would not be shown.

There are two varticular orthogranhical problems which occur
fregquently in this text, and require a brief discussien here.

One is the problem of the omission of the 9 linking a mair
of Arabic or Persian words of similar meaning (see B1ove, vara.
959). The ¢ is always suonlied by L, and sometimes by A, but is
often missing in the other manuscripts. Among the clearest

examples are:
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49v/ T N.:J//g,_‘l'ul MDHR ,‘,219/)-‘/9-4,‘ AL
62a/6 edrl ylss b (5,0 MDHUR lfl Joig b G AL
84a/10-11: i, 4 U__,J/J_LL MDUR 1, 4 U____,gJJQ AL
As 2n i%2%fet relztionshin between the mneair oif words in each of these
cases is out ot ihe.question, CelZlzade must have intendea a9 to be
understood (or simply assumed that it would be, anyway?), even though
he does not aprear to have written one. It is conceivable that, in his
own manuscriot, he usea a zamme in lieu of 5 (ct. Eldve, loc. g;j.),
put this przctice is not reflected in any oif the present manuscrints,
incluaing the vnartially vocalized M and D. In such cases, my practice
has been to adopt the reading of those manuscripts which have the o,

and to show tre other reading in the avpzratus criticus.

The other problem which calls for special mention is that of the
interpretation of affixed 4& in this text. There sre many instances
in which there is no doubt that this suffix is being used without any

nossessive connotation, i.e. as the equivalent in meanins of all or 4J.

Among the clearest examples are:

€5b/1T:  alee = (A1l ¥MSS.)
700/17 ¢ a,: als _= (A1l MSS.)
7(b/8: esxkal 4 (A1l MsS.)

82b/3:  Jol olo sk alslys los (L has  abl =dys)

In the first, second and fourth of these instaznces (and in several

other similar cases), iyle fits the metre better than ile, and therefore
(assuming that 4&-E§§ thus pronounced?) this may be the reason for the
use of the form. The unusual cases of alvlgos at 40b/10 ana al. lba

at 65bﬁ5 are probably to be explained in a similar way. As the words

hevd and hatd end in vowels, —iyle could not be affixed directly,and
so a consonantal (¢ was inserted. Examples :rom the prose passages of
aifixed al apvarently being used in the meaning of all are relatively

few, but that at 77b/8 (see above) strongly suriests that the form 4L
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(perhans here pronounced "ile"?)wzs not regarded, at this period, as

necessarily implying the possessive suffix,

In cases where some of the manuscrints have Qk_ and others
(usually A and/or L) have 4&‘, it has been difficult to maintain
consistency in the selection of readings, esvecially when the
requirements of sense and metre conflict. Tn all such instances,
however, readings not incorvorsted into the text have been shown in the

avparatus criticus, and the interpretation will be amnparent from the

translation.

Svmbols emvloyed in the presentation of the text and variants

In the text itself:
v 7 indicate a word or phruse from which some of the MSS.

differ. The word or vphrase reapnears in the anvaratus

criticus, followed by the sigla of the MSS. which have
that reading, and then by the variant reading or readings,
with their avoropriate sigla.

indicates that one or more }iSS. insert additional matter

at that vpoint, which is shown in the avvaratus criticus.

In the ao»vparatus criticus:

v introduces adaitional matter inserted, at the point
similarly marked in the text, by the MS./MSS. cited.
om. means "omitted by" (the MS./MSS. cited).
ileg.  means "illegible in" (the MS. cited).
XXX are used where nart of a word is illegible in the MS, cited,
the number of Xs corresvonding to the estimated number of

letters missing.

*~N

indicates that the word originally written has been comvnletely
erased in the FNS. cited. (See B', B%*, B™ below.)

€&—> inserted between two readings indicates that I regszra them

both as nossible. (The tranclation, however, reflects only
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whichever of the readings has been incorporated into the
text.) This syﬁbol has been used almost exclusively in
connexion with MDA/FRL variants. RL variants, or peculiar
variants of L, for example, however plausible they apvnear,
are discounted on stemmatic grounds.
is used where carelessness of writing has made it impossible
to tell which of the two readings given was actually
intended by the scribe., ''his usually arises because of the
ambiguous placing of diacritical voints, or because of a
letter apvearing as a cross btetween asand a ,. See, €.8.,
55b/6, 712a/7.

‘ (occurring only at 69a/1!) indicates the vpoint a2t which

the end of a line occurs in the 1S. in question.
L See P it above.

(In the remaining symbols, the hynothetical siglum B is usead gsimply as

a carrier for the symbol itself, It representis any siglum.)

B indicates that the reading shown is not comvpletely clear
in MS. B.
B! indicates that the reading shown is what av»pnears in MS.B as

the result of an emendation by the original scribe.

B?* indicates that the reading shown is what avpears in MS.B as
the result of an emendation by another hand.

B* incicates that the reading shown is what avnpears in I'5.B as
the result of an emendation, where it is impossible to tell
whether the emendation was made by the scribe himself or by
someone else,

In cases where B‘, B%* or B™ readings occur, the original B reading has
also been inaicated, and the difference beiween the two readings
reoresents ithe nature c«nd extent of the emendation. E.g. the entries in
the avpparatus criticus at 84a/7 (a signiticznt set of readings from the

point of view of constructing the stemma) indicate that I orifinally had,
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at that noint,a word which was additional to the text ot HRL.
This word (which T conjecture may have been a careless renetition
of the immeciately preceding «solgl ) was subsequently erased,
and in its place, possibly but not certainly by the original
cooyist, was written the phrase (JLch‘é . This phrase appears

in D and A as an integral nart of the text,

Transliteration

For the transliteration of Ottomzn names and terms, the

practice of Fevd-liénage in Criminal Law (q.v., Dp.xxxi—xxxii)

has, in general,been itollowed. Certain narticular aivergences
zrom their »nractice should be mentioned: T n=2ve used the form

"¥3%zi" instead of "cadi", "kZZzi-‘asker" instezd of "kZdi-‘asker!

"A13 Tg-Devle" instead of ™ A13’ al-Dzwla" and "Zu 1-¥adirive"
instead of "Dulkadir”. I have rencered both <=2 and iis
synonym g 2~ by "§er3‘at".

Tn the translation, the anslicizeda forrg "Sultan","Shah",
"¥han" and "Pasha" have veen used, but where these terms occur in
quotations ifrom the text in the notes, they have been regularized

1nrr

as "Sultan", "$ah","Han" and "Paga". llames of Arab and Persian

people anc vlaces have been trenscribec accorcing to the system

r
nl

o1 mIz, exceot where standard English forms exist, when those have
been used instead. Again, in the context of actual quot«tions
irom the text, the Otivoman forms have been reverted to, e.g.
"Jan" becomes®Cem" and Khusraw becomes“Tusrev. In the translation,
names of biblical mersonages have been civen in their English

fOI‘ms.
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The reason for writing the book of the glorious deeds of Selim

Khang

3

1] the motive for compiling the discourse of the

narratives concerning the monarch,

The insignificant servant of the men of excellence and perfection,
the lowliest slave of the possessors of happiness and good fortune, the
weakest of the bondsmen who are troubled in mind, emaciated, down-
trodden and distressed, Mustafa b. Celal, (may God cover his faults and,
by His grace, forgive his sins,) at the beginning of [his] growing up
and the commencement of his eloquence-associated adolescence, became
desirous and eager to éfudy the various branches of the literary sciences
and to obtain a complete mastery of the learned sciences, through which
[a11] kinds of knowledge are acquired,

The offices which, in this world, provided life and livelihood and
were a source of rest and subsistence,EZJ and which were appropriate
for men of [his] kind, appeared to be those open to the muderris and

the k321, Of these, one is the intimate companion of poverty and need

[3]

and the other is unmitigated misfortune, The proceeds and benefits

of the one are [the stipend fixed by] custom and the supplements [made
to it],[4]
of the other is doubtful, a subject of confusion and ingenious argument,

the end of which is disaster; the legality of the revenues

The man who enters upon [either of] those two paths always becomes a

slave to [his own] inclination.

Without any doubt, the profession of writing and of being a scribe
impliestsj pure abundance of ease and tranquillity; the benefits and
fruits of the pen ward off all kinds of cares arising from suffering,

If one's nature, in sincerity and faithfulness, is free from the selfish
aims of covetousness and content with the allotted portion, [whether it

be] little or much, and if it refrains from requesting and asking, [then]
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there is no doubt about it, [this profession]is a position of glory and
a rank of felicity, Therefore, in conformity with right judgement and

Divine guidance, that benefit-companioned way was chosen,

It happened that that auspicious-natured moment occurred during
the reign of His Majesty, the sovereign whose home and place are in
heaven, the king of kings whose abode is in paradise and who is the
equal of the dwellers in eternity, the pure-hearted sultan, refuge of
the world, sun-like in elevation and influence, the imperial-winged
hiima of the apogee of the Sultanate and exaltation, the high-soaring
royal falcon of the nest of the Caliphatete]

and glory, the pearl of
the crown of excellences and accomplishments, the joyful quintessence
of illustrious qualities and of virtues, the key to the treasury of
great conquests, the lamp and torch against tormenting darknesses,

the superscription to the prologue of sovereignty, the index to the
chronicle of being.the pivot of the Caliphate, the manifestation of

the words, the blessings of which are universal, ''Indeed, you have a
great character",[7J the late Sultan Selim, whose station is in para-
[8]). The dignity of the high Ottoman

court and the exalted imperial palace was on a level with the celestial

dise, (may God illumine his proof

spheres, and their rays, the effects of which were sublime, were equal
with the world-illumining sun, because the situation had become such
that [the person] who was admired by the men of zeal was he who had
attained perfection, and what was favourably regarded by the men of
rank and greatness was respect for individuals endowed with praiseworthy
qualities. What was [considered] noble at that court was excellence and
ability, and what was respected and honoured in that profoundly happy
reign was the integrity that leads the way to happiness, It was unknown
for high rank to be given to an ignorant personj it was understood that

the desire [to serve] was to be found in the perfectly-accomplished man,

The true state of affairs, at that time, was a sphere of security
and tranquillity, because two persons of praiseworthy qualities had
become twins, associates in the cause of the well-being of state and

(9]

religion. One of these was Piri Pasha the successful, and the other

was the superintendent of the edicts, Seyyidi,[lc:l [whose name is] a
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sign of noble descent, May God, Who is Exalted, have mercy upon them,
His Majesty Sultan [Selim], whose home is in heaven, (may God illumine
his proof,) used to take the utmost pride in their beloved beings; he
used to obtain their wise counsels as his allies in all the important
affairs of the Sultanate, and in all things necessary to the Caliphate

their sound, insight~displaying judgements were accompanied by success.

This lowly creature, as the object of the abundant kindness and
favour of those same persons, found adornment and splendour through their
unfailing attention and the care which they devoted to instructing him
in the conventions of the Sultanate, He was presented to His Majesty

Sultan [Selim], whose home is in heaven, with a good report.tll]

Through
entering upon the profession of the scribes of the felicitous Divan, a

just pride was acquired.

Subsequently, the Ottoman throne of sovereignty and the prosperity-
destined, imperial seat was blessed with His Majesty, the sultan whose
place is exalted, the sovereign whose residence is sublime, the ruler
who has Darius as his' slave and Alexander as his servant, the potentate
who has Cyrus as his page, is as fortunate as Bahram and has Chosroes
attending on him, the monarch who has the pomp of Faridun and the power

of Jamshid, the king who has the character of the huma, the eminence of

Jam and the fame of NUshirvan, the sultan of the age, whose state is
happiness, the emperor, whose state is exalted, around whom awe revolves,
the pole of the sphere of victory and superiority, the world-revealing
sun of greatness, the protector of the heartland of piety and of Islam,
the one who sits on the throne and couch of the geri‘at and of guardian-
ship, the pearl of the crown of territorial conquest, the finest
[expression] of aspirations, blessed in his beauty, the index to the
royal book, the preface and heading of the treatise on world-government,

the one who sets up in order 12 [13] _ s

the signs of world-subjugation
erects the banners of world-adornment, the sun of the sky of prosperity
and happiness, the light-giving sun of the firmament of dominion, the
happy-starred king of the face of the earth, the strong rope of the
religion of the Chief of the Apostles, the result of the great sovereigns

of the dynasty of‘0§m§n, the pillar of the monarchs of the inhabited
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quarter of the earth, the one whose state is exalted, the Shadow of the
God Whose aid is sought, the upholder of the §er§‘at,the support of the
exalted [Muslim] community, the sovereign of.ﬁ;;:;:iJerusalem and Medina,
the one who issues edicts between the place of the sun's rising and the
place of its setting, the Sultan of Rﬁm,[14] oflgz;;;:“Egypt and the
Yemen, the ruler of the regions of Kifa, Basra, Baghdad, Iraq and Aden,
the subjugator of the fortresses of the Frankish lands, of Georgia,
Germany and Hungary, the conqueror of Belgrade, Islankameén (Slankamen, )
Buda and Rhodes, the one who is as elevated as the heavenly sphere and-
has the rank of an angel, the quintessence of the revolving ages, the
basis of the order of the empire, Suileyman Shah Khan, May God, Who is

exalted, immortalize him with everlasting dominion and eternal happiness,

O God, Thou hast made him king over the world; Thou hast made his
court a refuge for monarchs,

Thou hast made him custodian of the kingdom of the seri‘at; Thou
hast made him a skilled horseman, riding the steed of dominion,

The banner of his power has reached the sky; it has risen to the
sun and attained the heavens,

Thou hast made him eminent through successes, and hast filled his
palace with good things,

Thou hast made his possessions and wealth abundantj Thou hast made
his beauty like the sun,

In the hereafter, make him king again, show kindness; O All-
Merciful One, in Thy mercy make [him] honoured,

Out of regard for Muhammad Mustafa, out of regard for all the pure
in heart,

Give him a select throne in heavenj give him delightful houris to
be his servants,

Keep open the way and path to paradise; through Thy grace, cause

him to drink the water of Selsebil.
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In the year 930,[15] a ray of the highest royal favour drew near
to the situation of this most insignificant slave, and the office of
Re’is ul-Kittab to the Divén, the home of which is in the highest

heaven, was bestowed [upon him],

Secondly, when, by the grace of the Creator King, Whose state is
glorious, the conquest of the territory of Iraq was made possible for
His Majesty the Sultan, whose due is happiness, the office of the

felicitous tugra was graciously bestowed [upon him] in Baghdad, the

abode of peace, which is as flourishing as heaven, He enjoyed the

office of the illustrious cypher for many years,

Thirdly, when the years of extinction-destined life had come near

to seventy, the rank of mﬁteferrika,[16] [(implying] a distinction from

the [other] groups of servants of the court which is as well-ordered as

the firmament, was conferred [upon him].

17]

During the period of being occupied with prayer, time and
hours have been spent on the composition of certain trivial books, In

particular, the book, Tabakat ul-memalik ve derecat il-mesalik, which

is the history of the Sultan of the seven climes, is an authentic record
of the remarkable conquests, and a detailed, written account, in accord-
ance with the true facts, of the events in the Ottoman dominions, which
have taken place during the period of his triumphant reign and the days

of his brilliant Sultanate,

That is the king and sultan of histories; it is the attestation
and proof of what has been said, -
It is the truth about[18]
the explanation of hidden mysteries,

That which is actual fact was written [in it]; the intelligent

the reigning monarch, finally, it is

man does not question it with "how''s and "why's,
Truth expressed in words is like a pearl; in charm, it is like a

sweet-scented rose,

If the quality and substance of what is said be sound, it is [the

equivalent of] jewels, gems and pearls,
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In that excellent book, a detailed account was written, as far as
was possible, of the events and reports which have occurred during the
reign of His Majesty Sultan [Silleyman], the refuge of the world, But
a true description and exposition of the things which took place in the
days of the Caliphate of the above-mentioned SeliIm Khan, whose home is
in Divine mercy, (may God illumine his resting-place), has not been
written, in detail, [anywhere] in the world, Although, among those of
an earlier period, certain highly-accomplished persons wrote remarkable
works and compositions, explained [things] and presented them clearly,
they wrote down their own depictions and suppositions and the idle,

untrue reports which they had heard from external sources,

For, at that period, in the ways of the Sultanate a well-established
rule, and in the affairs of the Caliphate a firmly-constructed system

was observed and accepted; the dirhems and dinars of the good order of

the state were coined with the abundance-marked die of the laws (kavanin)j
and the path of [maintaining] cohesion was followed in such a way that
no person other than a Grand Vizier, a Nisanci, who performs the office

of the illustrious, world-adoraing tugra, and a scribe of the Divan would

be aware of the true nature of those things. The secrets of the Sultanate
and the ways of the Caliphate were guarded and kept safe in the utmost
degree, The minds of scepticgl and suspicious people among the other
high officials and among those who were admitted to the royal presence
were, as regards the understanding of those things, travelling along
paths of darkness., In the forms and images which were fashioned in the
[19] the face of

that which was intended used to be covered and concealed by the wisdom-

course of laying down the prerequisites of aspirations,

related veil of protecting and guarding., The victories over the Persians
and the Arabs, which, if God the Powerful wills, will [here] be related
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in detail in a new way, had not been made possible to any of the
monarchs of former times. For the coming about of all of them, firstly,
the grace of God [was essential],tzo] and secondly, the perfect and
absolute means was that, in the initial stages of affairs, the secrets
of the Sultanate would not be disclosed, but would be concealed and
guarded by conquest-effecting management, If the affairs of kings
become obvious and known, the enemy takes precautions and the intended

object is not achieved,

This abject, lowly creature, through the good fortune of the
patronage and favour of that great personage, whose influence was
happiness, becameEZl] immersed in his beneficence and generosity.
Showing gratitude for bounty and kindness is an obligation of the
human condition, To his feeble mind, [therefore,] there came a sincere
determination that the things which occurred during the reign of
[Sultan Selim] should be written down, in draft form and then elegantly,
as they really happened, And because there was also a kind of indica-
tion from the spiritual presence of the aforesaid late [monarch] that
the reports of his Sultanate should be correctly and clearly expressed,
discourses have been laid down as a foundation for building up edifices
of joy and delight in the fragrant minds, the glories of which are
purity, of the successful men and those whose acquisition is happiness,
towards whom the abundant attention, excellent favour and perfect love

and affection of [Sultan Selim] was shown,

God knows, and He is sufficient as a witness, that the particulars
and circumstances which are written in this book, the content of which
is truths, are not invention and fabrication, but reports heard, in
their correct form, from informed people, and affairs and effects later
personally observed during the period of responsibility for the edicts.tzz]

They have been correctly recorded, It is hoped of receptive
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and fair-minded people, whose kindly regard lights upen (sx],
that [this book] will not be linked with the idle things
written according to the custom of envious people, but will be

accepted with abundant favour and special kindness.

The habit of the man of excellence, who is high-minded, is always
kindness and generosity,

He inevitably lends a receptive ear to what is said; he does not
become distracted from the way of justice,

He does not let the purse of fairness out of his hand; he does not
commit obstinacy in his heart,

];[23]

A man must make every event a fact [in his mind he must tread

suspicions under foot,.
[24]

He who knows and he who does not know do not go together; is

a mixture of earth and sugar appropriate?

However many monarchs and sovereigns have, by the will of the Deity
who is the Knower of things hidden and the Coverer of faults, and by
the volition of the God who is indubitable and unquestionable, (His
glory is great and His gift is universal,) come into the world since the
time of Adam, the father of mankind, (upon whom be the blessings of God,
the Most Generous King,) the glory of all of them is related in the books
of histories, and their opinions and ideas are recorded in detail and
with explanations in their Eahnames. If one looks with the eye of jus-
tice, [it is clear that,] among the monarchs who have been the refuge
of the world, the kings of Jam-like eminence who have occupied the seat
of happiness, there has not come a sovereign of exalted state, and king
of kings of estimable rank, like the late Sultan Selim Khan the success-
ful, whose place is in heaven, of the line of‘Ogmaﬁ, whose home is in
paradise. The meaning, which is a repository of truths, of the saying,

[25]

"The effects we produce are an indication of us', is attestation

and evidence of this reality,
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Although the taking over of the dominion-destined throne of the
land of Rﬁm[26] by that monarch who was the pivot of the world, that
powerful sovereign whose fame is like the sun, (may God illumine his
proof,) and the events which took place between him and his father,
His Majesty Sultan Bayezld Khan, who walks in eternity and has his
abode in heaven, (may God illumine his resting-place,) are spoken of
and made famous in a certain way in the mouths of the people, and al-
though, moreover, [certain persons] have compiled treatises and books,
on the basis of what the limited minds of those concerned with outward
appearances can comprehend, in which they impute to the aforesaid late
[Sultan Selim] rebellion and insurrection, [those writers] have had no
regard for the true nature of the causes of things, but have written

and set down, in strange fashions and in accordance with their own

ideas, compositions about the aforesaid Sultan, whose seat was happiness.

Look at the effect of the circumstances of the world: in most of
what is said, there are many fictitious stories,

It is in the word of truth that the correct sayings, the actual
[mode of] occurrence of events, and excellence of circumstantial detail
are found,

Every intelligent man accepts it, when his understanding has encom-
passed the sciences,

Among the people of the age, there are few who are eager for truth;
most wishes are mixed with self-interest,

It has become hard and difficult to know realities; the path of
sincerity and truth is all full of mud.

The [true] saying is that whick is straight like a cypress, or
is like a traveller whose direction[27] is auspicious,

‘But now, the requirement of the time and the good pleasure of the
men of this world
Have become inclined towards greed and reprehensible behaviour;[28]
no just man or high-minded person is to be found,

[People] do not put their trust in the word of truth; falsehood
attaches itself to most of what is said.

They call the saying which is true a liej it is difficult to make

the populace believe what one says.
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They are not desirous to know realities; they are not at all
eager for the gate of knowledge,
For knowing the fundamentals, a highly-accomplished man is

2
[29] for the understanding of what is said, a pure-hearted man

£29]

needed;
is needed,

[People] write a book upon a pretext; they include in it sections
and chapters,

The factual soundness and the truth of it are not what is aimed
for; it is commerce, [in which] there is no profit and can be no gain,

Those who hear [what is written in such books] think that that is
the truth; there is surmise in the house of veracity -~ [they think that]
that is the truth,

In order that the arrow of your intention may reach the target,
wisely accept the true saying.

Veracity and truth are the adornment of words; it is good if there

is chastity in a beautiful person,

The following assertion is extremely famous in the dominions of
Rum, well-known and much spoken of on the tongues of the people, and
recorded in certain writings by most excellent and highly-accomplished
persons: that the late Sultan Selim Khan (upon whom be the mercy of the
All-Forgiving King) created, on the field of Corlu, a battle and tumult
between himself and his father, Sultan Bayezid Khan Gazi, the sultan
accepted of God, the emperor who is the companion of the houris, (upon
him be mercy and forgiveness,) and that in that conflict he [Sultan
Selim] was routed and defeated,

God forbid! Certainly not! That excellent and wise sovereign,
that powerful, lion~hearted monarch, who in his personality was the sun
of egcellence and perfection, in his age a world-conqueror without equal
and in his time the Anfishirvan of rank and greatness, - his majestic
being, in which courage resided, is pure and free from that imputation,
and his nature, which was marked by exalted qualities, is far removed
and ciear from such slander and suspicion, Would he, being a monarch
who was a conqueror of regions and a taker of kingdoms, a prince whose

judgement was pure and who had the mark of Jam, and being, in particular,
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unmatched in the world for perfection of intellect and judgement, and
unique and incomparable as regards [observance of] the rules and customs
of Sultanate and power, have defied and rebelled against his great father?
[That] is the untrue imputation of the diffusers of ignorance, who are
deprived as regards the true facts about the affairs of the Sultanate,

and of the idle talkers, who are unaware of knowledge as regards the
wisdom-marked glories of the Caliphate; it has been written in characters
of manifest falsehood, Those who hold this belief are uninformed people,

intoxicated and confused by the wine of stupidity and ignorance,

If there had been, at that moment, in the royal nature of that
bright, shining sun, any leaning towards, or expectatio£382 the Sultanate
whatsoever, there were, among the brave fighting men of Ruméli, among the
leopards and lions of that mountainous region of valour and prosperity,
such heroes, intrepid warriors, dragon-catchers, victory-effecters,
wolf-hunters and lion-like fighters that, at the slightest attack or
signal, they would have routed the adversaries and enemies in an instant,
and made a2ll of them captives of the chain of destruction, In particular,
the cream of the troops who are lion-like in attack, the exemplar of
the heroes whose marks are victory, the musketeers, the men who are
outstanding in war and battle, the stout-hearted ones, the experienced
warriors, the distinguished ones, the men who risk their lives on the
field of combat, the archers, the ones whose arrows fly far, the enemy-
takers, the invincible champions, the ones who crush their adversaries
and are kind to their friends, who are swift-moving in battle and bold
in combat, the fortunate ones, the Janissaries themselves, were with
heart and soul the bondsmen, and with sincerity of intent and purity of
purpose the slaves, of that sky of glory and majesty., Therefore if, at
that time, they had known Sultan Selim to be in any way willing for a
fight and combat, or if they had seen his noble beauty on the battlefield,

they would all have strewn their lives and heads along his path and
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prostrated themselves in the dust trodden by the foot of his victorious

(31]

steed,

Above all, at that time, the finest men of the standing army QEEEE
gflgi), the warlike-natured, world-traversing, enemy-seeking elite of
the military forces of the Ottomans, the glories of which are victory,
had been ordered into Anadolu and had crossed over to that side from
the port of Gelibolu.[BZJ

It is true that the situation was clearly a tumult, and that the

conditions were related to strife and combat,

There was fighting, battle and conflict on every side; what was
being poured on to the ground on every side was heads,

Blood was flowing from place to place like a river - know vhat a
river: it was like the Nile and the Oxus,

Silver-white bodies had fallen to the ground; the delicate human
forms were [now] black earth,

Arrows were reaching [their objectives] and taking lives; they
were opening the mouths of veins and taking blood.

But that state of affairs was linked to an origin, the form [of
which] was unknown to people in general,

Sultan [Selim] had no intention of battle; he slackened the bow
of war immediately,

He did not draw a sharp sword against his fatherj he did not dis-
obey the command of the seri‘at,

Ignorant people did evil things; they wanted to take the light
away from the sun.

Malicious men created intrigues; they wished harm to come to that
monarch,

God préserved him from adversity, and kept his being safe from
error,

In the end, he became Sultan of the land of Rum; in the end, he
became a proof of the sign of the Faith,

Those who had evil designs on that king of the world all bowed
their heads to the sword and spear,

People have said: '"One receives the consequence of what one does":

this is a proverb; it is sweet and delightful, sugar-candy and honey,
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A certain learned man of great worth knew that; his being was a

brilliant sun,

He was the sun in the sky of excellence; he was the Jamshid of
the land of good judgement,

[(That] consummate individual was Piri Pasha; in intelligence and
excellence he was most perfect,

He was of the line of Abl Bakr,[33] the Eminently Truthfulj he
was nourished by the benefit of spiritual guidance.

The things which are written [in this book], the things which are
spoken of with the tongue of truth, are of his reporting.

He related what happened; O hearer, for God's sake leave off the

questioning,

Every affair has an origin, and every book some kind of division
into chapters, Wisdom comes about through awareness of the realities

[34] skilled and expert,

of things., It is necessary for a doctor to be
and versed in the diseases of a sick person from all aspects, in order
that the constitution [of his patient] may be preserved from suffering
and the state of [his] disposition may be linked with tranquillity. It
would seem, then, that knowing the origins of affairs is the business

of men of known excellence,

The high officials of the state and great men of the Sultanate who
were at the court of Bayezid Khan (upon whom be mercy and forgiveness)
at that time were motivated by selfish interests, They had turned away
from the sphere of justice and fairness, Their friendly associations
and social intercourse were with frivolous people, and their conversation
and relaxation was with hypocrites and dissimulators. Through attaining
to positions of glory, they had become slaves of the high rank of con-
ceitédness; through entering upon the riches and resources of this
world, they had become subject to the affliction of the evil self; in
high state office, they had become full of joy. They were all adherents
and partisans of Sultan Ahmed, and had been overcome at the hands of

the forces of the deceitful Devil,

When recollecting and thinking deeply about their own wicked deeds,
from the point of view of justice, they had fully realized that, if
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Sultan Selim Khan, whose sign was happiness, became the sovereign,
their place would certainly[35] be the pit of degradation, and their
dwelling and abode the bottom of the sea of affliction and hardship.
For that reason, under the guise of loyalty and ostensibly out of
goodwill towards their sovereign, they were continually calumniating
and blaming Sultan Selim Khan to the late Sultan Bayezid, and were
always accusing him, in the glory of [the sovereign's] presence, of

rebellion and opposition, alleging that he was seeking the Sultanate,.

At the time when imperial permission had been given [to Sultan
Selim] to visit his father,[36] and the imperial edict had been sent
[to him], when it was established that he was proceeding towards the
imperial court, the influential men who were sitting in the seat of
the vizierate submitted a representation to the imperial assembly, as
follows:

"In crossing over into RUméli and asking for permission to visit
his father, Sultan Selim's aim is the seat of the Sultanate, his hope
and desire the throne of the state, At the present time, his object
appears to be to do wrong to Your Illustrious Majesty, For when,
advancing in this direction from Akkerman, he crossed the River Danube

[37]

and entered Rumeli, more than fifty thousand troops collected

around him, There is no doubt that his aim is the Sultanate,"

While making these false accusations, they had even made all the
begs and victory-sheltering troops of Ruméli come to the court, in
:;;ir entire numbers, for the purposes of this affair., In order to
bring harm upon that monarch whose seat was victory, they had perpe-
trated all kinds of stratagems and fictions. The people concerned
with outward appearances, who wrote down events and reports, were un-
familiar with the fraudulent scheming of evil men, They presented the
seditious acts which occurred in a different form, of their own inven-
tion and fabrication, It is remote and far from the reality of the
case, and dissociated and separated from the marks of authenticity and

truth,
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[38]

Meanwhile, much discussion took place, and sancaks in Ruméli
were conferred upon that king of the horizons, In order to prevent his
coming to the court which was the refuge of happiness, [the viziers]
used all kinds of methods and grave deceptions and frauds, In short,
with regard to his reaching the glory of the presence of the late
Sultan B3yezid, and performing his filial visit, for a long time a
policy of postponement and delay was displayed [by the viziers]. If
this were to be related in detail, the discourse would be long., Their
a.imBg:l was as follows, When Sultan Bayezid Khan arrived in Istanbul,
they would send for Sultan Ahmed and make him the sovereign, They[:C
would march against His lajesty Sultan [Selfm], whose home is in heaven,
with the ocean~-resembling armies in their entirety, and proceed in

whatever way was possible,

When His Majesty Sultan [Selim], whose seat was happiness, became
aware and informed of this situation, he again began to consider how he
might meet [his father's] Exalted Majesty. At that period, Sultan
Bayezid Khan (may God illumine his proof) was residing in the city of

1
(41 e Sultan Selim Khan (may God illumine his resting-place)

Edirne,
came near to Edirne, the above-mentioned calumniators submitted a rep-
resentation to the glory of [Sultan Bayezid's] presence, inciting him

as follows: -

"Your Majesty, Selim Khan's aggression and intention have gone
beyond all bounds, The city of Edirne is an exposed city in-a great
plain, and no reliance can be placed upon its fortifications, For the
purpose which we have in view, moreover, let us, at all events, go to
Istanbul."[42]

‘As the result of the guidance to disorder given by those persons,
[the sovereign and his entourage] moved out of Edirne, They came to the
environs of Qorlu, On the day that His Majesty Sultan Selim was to en-
counter the imperial army at the place where Uéra§c43] is, the late
Sultan Bayezid Khan was in a carriage, As it happens, there is a rise
in the ground at that place, and as they were going up the hill, certain

high officials came alongside the carriage and submitted the following
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petition to Sultan Bayezid:

"Your Majesty, turn the carriage round and look at the awe-effecting
army of the prince, then you will know whether his intention is to visit

his father, or whether he has a different desire."

When they said this, the aforesaid late monarch turned the carriage
round. Looking down from that high position, he saw that, with Sultan
Selim, a magnificent host, a majestic company whose proof was manifest,
consisting of, on right and left, soldiers numerous as the stars and
brave warriors whose collective extent was like the sea, was coming with

A
a formidable[4‘]

grandeur and firmness., The mischievous calumniation

of the malevolent enemy and the hatred-exciting stratagem of the sedition-
desiring adversary had, it seems, made a complete impression on the frag-
rant mind, in which purity was manifested, of the above~mentioned Sultan
Bayezid Khan (may God illumine his resting-place). When he saw that

state of affairs, his suspicions changed to conviction, and he was no
longer able to be patient, His state of o0ld age put precipitateness

into his noble heart, and, with the victory of fear and dread over his
light-giving mind, the effect of which was like the sun, his feelings

became full of anger, and he said:

"What is this pomp and display, as if this assault on the part of
my son has occurred in order to take me, to remove me from my prosperity-
destined throne and to throw me out? Fire cannons at once! Let the

troops give battlel"

Upon this command the cannons, which were ready at hand, were in-
stantly fired, and the world became submerged in smoke, His Majesty
Sultan Selim (may his grave be pleasant) was immersed in a sea of astonish-
ment. With the discharging of the cannons, swords sprang out from the
troops all around, and they began to do battle and to kill each other,
[Sultan Selim] himself, realizing that, if he paid attention to the
.soldiers, the tumult would grow and the fire of battle and slaughter
would blaze up, withdrew from them that very instant, with the personal

attendants who were present at his side, and set off towards the port
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of Apyolu,[45] which is on the Black Sea coast, They reached it in
haste, and, hurriedly embarking in ships which were ready at hand,

[46]

set out across the sea in the direction of Kaffa.

On this side, [Sultan Selim's] soldiers, left uncommanded, scattered,
each one going in a different direction, Bayezid's men, deceived by
this state of affairs, raised shouts of "Sultan Selim is defeated and
has fled!" Much activity and movement, much fighting and combat and all
kinds of battle and mutual slaughter took place. It is in this [super-
ficiall aspect that the form of the case appears in the mirror of time,
Meanwhile, blood was shed, goods and equipment were plundered and losses
sustained, on a vast scale, That battle and conflict had come about in
the way here related, What manifested and revealed itself [in that
occurrence] was the abomination-marked stock-in-trade of God-forsaken
mischief-makers, of a few seditious and rebellious persons, [but] the

common people imputed it to Sultan Selim,

Beware of the stratagems of evil men, which are produced handful
by handful out of the bushel,

Take care not to be close to seditious people; do not, with your
hand, put a serpent into your own bosom,

By their advice to you, - that is, they give you counsel -
they bind your soul with the rope of sin,

They say things in the form of advicej they give to words a
pleasing arrangement,

In some advice, there is harmj the fire of disasters gives out
sparks.
[47]

It is necessary that advice be given disinterestedly, [just as]
the moon is indispensably necessary for night travel,

If advice is such as to stir up evils, it will, in the end, bring
disgrace upon that man,

Do not listen to the counsel that is mixed with villainy; do not

do anything on the advice of an enemy,
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Do not be friends with self-interested people, or become acquainted
with them; take care never to get on familiar terms with an unkind
person,

Entrust {your] affair to an intelligent man of good stock, because
it is impossible for an intelligent man to be overpowered by an enemy.

Those who are intelligent overpower enemies, [but] those who are
careless are overpowered by an enemy,

Look[48]

and aroused anger in [Bayezid,] that mild-tempered monarch,

at the ignoble person: he used a fraud against Selim,

He plunged a noble monarch into a harmful situation, by insinuating
to him a grave offence,[49]

This case is an example to the man who is intelligent, to the man
who is perfect through perfection of understanding.

Circumspection is needed in a man, so that sayings which are full
of self-interest may have no effect [on him],

When words reach the ear of an intelligent man, he examines them
with eyes of discernment,
His pure nature knows truth and falsehood; the pocket of his
cognitive faculties will not admit a rent.EsO]
Do not make self-interested people your confidants; do not make
ignorant people your intimate friends.

The essence of the sciences is the science of sovereignty; the
perfection of those sciences is justice.

In order not to suffer, be a friend of just -men; [then you will]
always be successful, in this world and the next,

The happy-starred monarchs who have ruled the world, the successful
men who have been possessors of crown and throne,

Had all found intelligent people, and it was they who had become
their slaves (kullar) at their courts,

[Those monarchs,] it seems, ruled the world from one end to the
other; the men of eloquence are reported to have said it.

But he who placed reliance upon an ignorant person let all his
territories slip out of his hands,

The stupid man is the enemy of the kingdom; he is the guide to the

decline of the kingdom and state,



28a

s wlale Ll el cmsl, loily wlelo fales cable VT
SO | DEN SUPENN M-S vy <J/,__,.>J3I r;.-l-:——ag ssgs 2
- TP Y SO NS NUPR Y N
e emasiip oaF oesmr e MLl sl Y5l exignl e

ﬂ_\;)t_:ﬁf:a-u .J.n.L- JAQL ,',-Ml_glﬁﬂ_ U}U,J_‘P o——-—,‘-‘~—9¢'—1rt"._ —_—

i e 2B s o gl ey eowe Flagisg Salsa L Ysl é‘s e

alsl o3, alp g3 f,;_n,/_-_f_;_t,,tj,a_u_;,.sj_;..o *ale
».73.1,__"___,_615,,\,,__193___.:..&& fagetl s s ania s Jloal Jamlas &

- — S LR e i al G iR Ll AV S

L s e Jlaig osj)ade L5k el Flioas = I3 10

-

RS ISR N csily, RN LSRN PO IS N D SR PNGT) 19
R oyl sl LYol (s fismla 0 S ass ) plzla a2
- e bl o 2L Y51 #3150 «r.ﬁﬂ-ﬁ‘s ,\r’{— o> 5 5l
o e asiegad BSlC e hel LGl amy abl daads e
ik e Y51 en glie ellle anlel ol el s

L | B /) 9. ,‘,\J3L‘vo,) L:J.L._,Q_t:.‘— ,v‘;_"l_’_‘l_,,,o ‘_'A,“ 16

rleoexl=

_n.lr_’:)‘:‘j_o.i r"J'—J‘“(.Jﬁl .Elj,-(}.n.:! o.)}fl._-il.____._.
-
A e AT el ]S | au, ol oI el af 18

—
e —— — — I:;Jl._rl."‘ _‘c.llsi":rj 19_

e s l:/,’ rd{,}:ﬁ‘ a_lA_zJ}_,-:zé:—,v___A_ ,V-,snf__ll.:_):_“-ﬁéa_qli_-

2 =e MDAHMR . ma3dal e .
3 sl _MDL i T AH Iyl R o _

5 _—__-.‘V ‘, '9 M H R — -._<,____~|9T9 ]) A '—«,,,, ,[ﬁ " __._Q.J-.A./ L:l‘,M:D A H R ,_"_)_g’ ‘.', 1‘:’." __L_ S

[ 3 —~
M- oslo s MHR . ol sDA_osla 2y B .
v ¥ v *
A5 _ ‘L__‘jJS' L ?______,y_____hl 16 . ‘I-kl | e
—18———‘{":*““”')}1‘?‘ _In_ A, these words_are wmieitbew ol tle “arqiv
_,_.-_,t\«t. _SAure L%J ’ au..l t‘Luc 'S a s-‘jw RSN t\-\c- text S\»\OW\'\\J \-s.\\\ttc

,_tng are to be i»‘str‘tzé. e

———T,———/Q L r>— MDAHR.. — -
~19 dflz:; :DAHRL owvw. M - _..,,,_____“;;]_:,- MDHRL J-\Q):l-.ll-:/.,A ______



28a

The marks of the handsome royal favour and the rays of the
abundant kingly compassion of that monarch of the region of knowledge
and learning, that sovereign of the dominions of subtleties and in-
sight, His Majesty [Sultan Selim], (may God illumine his proof,) which
were lavished concerning his pure-hearted, lowly [servantl, made it
requisite and necessary that his success-purporting affairs during his
governorship of Trabzon, while he was in the period of his happiness-~
stationed glory and the time of his dominion-ranking service, his sub-
sequent imperial accession to the auspicious-fortuned throne of‘Ogman,
and the exalted, fidelity-linked, glorious narratives, in their true
and correct form, of the events and conquests which took place during
the time of his Caliphate, the glory of which was victory, should be
written down with a majesty-inscribing pen, The details of his
auspicious~omened affairs are a wonder among the facts concerning
monarchs endowed with victorious qualities, They have been written

down and arranged in several chapters, [as follows],

Chapter One: An account of the exalted, glorious qualities and the

sublime virtues of his personality, the attributes of which were auspi-
cious. [30b] : ;

Chapter Two: A detailed account of the situations, terminating in

good fortune, which occurred while he was resident and settled in the
mirth-abounding city of Trabzon, which was his prosperity-destined throne
at the beginning of his royal growing-up and in the first part of his
monarchal developmentj and certain reports about the Persians, arranged
as a warning. [38b]

1"
Chapter Three: An account of the condition of the victory-shelt!;ggg

army which was in the Ottoman dominions at that time, and of the remarkabl.
viziers, concerning whom there is news of strange things, who were at the

exalted court, [43al

Chapter Four: An account of his making a raid, from that victory-

attended country, against the malicious infidels of Georgia, bringing
warriors, whose sign was conquest, from the Islamic dominions; and of the
exposition of his wise policy for the perfect ordering of the flourishing
empire and, for the sake of the custom of justice enjoined by the true

religion, for the complete cohesion of the rules and laws of the Caliphate

[48b]
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Chapter Tive: A detailed account of the events which occurred

when he requested favour from the illustrious court of Bayezid Khan
(may God illumine his resting-place) to ask for a prosperity-comprising

liva for his fortunate son, His Majesty Shah Suleyman Khan (may God

perpetuate the shade of his justice over all Muslims), who is the

sultan of the monarchs of the inhabited part of the earth and the proof
of the sultans who have been conjoined with the Caliphate; and an account
of how, subsequently, the sancak of Kaffa was bestowed upon the aforesaid.
illustrious Sultan [Siileyman], and of how [Sultan Selim], upon that pre-
text, withdrew from Trabzon and, having crossed the sea in ships, made
his royal entry into the city of Kaffa., [52b]

Chapter Six: A detailed account of his auspicious meeting with one

of the [now] defunct monarchs, Mengli Giray Khan, Khan of the Crimean
Tatarsj and an account of how, at that time, the aforesaid Khan[52] gave
his son Sa‘@det Giray to Sultan Selim, and of the events which took place

in the meanwhile, [5401]

Chapter Seven: An account of how [Sultan Selim], after his meeting

with the Tatars and as a result of the narrated incidents and the actions
which had taken place between him and them, crossed over into Rumeli,
arrived in the region of Akkerm3n and sent an envoy [or envoys] to the
court of Bayezid (may God illumine his proof), the abode of prosperity,
with a letter on the subject of permission to visit his father;ES}J of
how, after that, Sarigirz, a member of the class of chief judges (mevali-i
:igégl who was the''queen"on the chess~board of excellence and perfection,
was sent from the sublime court to the exalted presence of [Sultan Selim]
in connexion with that matter, and of the situations and transactions

which occurred between them, [58a]
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Chapter Dight: A detailed account. and exposition of how, as a

result of the entry of the above-mentioned Sultan [Selim], whose home

1s in heaven, into Ruméli, unrest and upheaval assumed astonishing pro-
portions in the empire through the movements of his brother, the late

Sultan Ahmed, and the other princes (§ehz§de1er);[54] of the consequent

revolt of Jeytan XKulu, one of the Kizilbas ratble, in the province of
Anadolu; of the loss of Karagbz Pasha,the Beglerbegi of Anadolu, in that

battle, and of the disasters and evils which occurred there. [59b].

Chapter !line: A detailed account of how ‘Al1 Pasha, the Grand

Vizier, [sent] from the lofty-structured court with the standing army

(kapu halki), went into Anadolu in order to remove the evils of that

insurrection and disorder; of his battle and combat with the body of

rebels, and of the events which occurred at that time. [63b]

Chapter Ten: A detailed account of the royal determination of the

above-mentioned late [Sultan Selim], whose place is in paradise, (may
[55] the exalted
court, and of the strange events that occurred in connexion with the
battle and conflict whichﬁsggrough the exalted will of God and His sub-

lime, infinite volition, came about between the two sides during
his encounter with his father, [70a]

(CGod's] mercy and approtation bte upon him,) to reach

Chapter Eleven: An account of his escape from that calamity and
his arrival back in the city of Kaffa, [73al

Chapter Twelve: A detailed account of how, after this alarming
incident had befallen [Sultan Selim], Sultan Ahmed came to Maltepe, in

the environs of the guarded city of Constantinople, in order to withdraw
to the seclusion of the prosperity~-destined throne; and of the distur-

bance which occurred in the exalted capital in that connexion., [74al
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Chapter Thirteen: An account of how, when His Majesty Sultan

[Selim], having been summoned to the exalted capital for the second
time, came there, he became sovereign on the throne of‘b§man, and, on
the throne of the Caliphate, the possessor of high rank, the protector

of dominions, the one whose seat was happiness, [80al

Chapter Fourteen: An account of his imperial setting out for the

province of Anadoluj of how, with success-effecting good management, he
caused Sultan Ahmed to be brought [to battlel; of how a royal battle
took place on the plain of Yenisehir, and the star of Sultan Ahmed's
life arrived at the setting-place of deathj of how [Sultan Selim] went
from there to the city of Bursa, and caused the breezes of suppression
and destruction to blow into the gardens of the lives of certain princes

(sehzfdeler); of how, after that, he rode at full speed to the region of

Saruhan, and of the events which tock place with Sultan Korkud,

Chapter Fifteen: An account of how he came [back] to the prosperity-

destined capital, and, in the spring, set out with the champions of
battle on an expedition against the Persiansi of how he encountered Shah
Ismadl, the king of Tabriz, Adharbayjan and Fars, and, with overwhelming
imperial force, broke the branches of his pomp and valour; of how, after
the great victory, the land of Tabriz rubbed its face against the hoof
of [his] dust-covered charger; and of the strange events which occurred

there,

Chapter Sixteent An account of how he returned from that successful

expedition and passed the winter at the royal residence in the city of
Amasya; of how, in the spring, he went to Kemah with the victory-feastured
army; of the circumstances of victory and conquests [therel; and, after
that, of the events concerning the troublemaker ‘Ala ud-Devle, ruler of

the territory of the Turkmen and the Zu ’l1-Kadiriye,
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Chapter Seventeen: An account of how, through acts of Divine

assistance, the countries of Diyarbakir and Kurdistan were conquered

for that sovereign whose influence was like that of the hima; of those
of the chiefs of that region who submitted themselves to the court
which is the refuge of the world; and of the appointment to that country

of a beglerbefi with Divinely-aided troops.

Chapter Eighteen: An account of how, when those regions were con-

quered, moves were made by the Shah of Persia; of how troops were sent
from the court whose prosperity is eternal, to remove the disorder he
had caused; of the great battle which took place with Kara Khan, one of

Ki1z1lbag khans, and of the fine victories which occurred.

Chapter Nineteen: A detailed account of how, when spring came,

[Sultan Selim] set out a second time for the Eastern lands; and of the

victory-aimed measures which were taken, at this time, concerning the
affairs of the Circassian named Gavrl who was Sultan of Egypt; a detailed
account of the tumult and battle which finally took place with the
Circassians on the plain where the tomb of the Prophet David is (peace
be upon him); and an account of the conquest of Damascus, the abode of
peace, and of Aleppo; of the conquests of the land of Egypt and of holy
Jerusalem; of the conquest, subjugation and opening up of certain terri-
tories on the margins of the Maghrib, beyond the region of Upper Egypt,
also of the lands of Nubia and Abyssinia, the other regions of Arabia
and the fortresses of Alexandria, Rosetta and Damietta; of the events
concerning the two venerated sacred cities, [Mecca and Medinalj; of how,
after the conquest of the Egyptian territories, [Sultan Selim] began his

imperial return; and of how, when he came to Damascus, he made Piri Pashg
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ser ‘asker and sent him to the Euphrates,

Chapter Twenty: An account of his own setting out, with happiness

and good fortune, for the land of Rum,

Chapter Twenty-One: An account of the uprising, in the land of

&iim, (57

of the unruly and rebellious faction known as Cel&dli; and of
how Ferhad Pasha was sent, with troops whose glories were victory, to

remove the disorder which they had caused,

Chapter Twenty-Two: An account of how, through the foreordination

of God, the Lord of [alll classes of beings,that monarch, whose qualities
were angelic, departed from the transient abode of this world to the

joyful mansion of the hereafter,

Chapter Twenty-Three: The epilogue of the book, which is the

adornment and embellishment provided by certain wonderful stories.

Chapter One: An account of the exalted, glorious qualities and the

sublime virtues of his personality, the attributes of which were aus-

picious,

The rising of that world-illumining sun of the Sultanate from the
invisible realm and the appearance of the matchless pearl of the Caliphate
from the honour-enhancing oyster-shell of the extremity [of existence]
occurred in the blessed city of Amasya, one of the cities of the happiness-
attended [land of] Rﬁm.[58]
taken place at the time of his birth, The chief of the most exalted

A strange incident is related as having

personages, full moon of the great judges (mevali), light-giving sun of
the sky of literary style (in§§), sultan of the throne of the rules of
[59]

orthography, the fortunate late [grand]son of Kemzal Pasha, who was
unique in [understanding of] the sciences and unrivalled in [knowledge
of] official procedure, (may God cover him with His forgiveness,) gave a

clear account of it in certain of his written works.[603 It is related

C(here] as a good augury,

It seems that, at the time when the above-mentioned monarch, whose
home is in heaven, (may God illumine his resting-place,) set foot in the

visible world, at the time, [that is,] of his birth, a saintly-thinking
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dervish came to the gate of the royal palace in the city of Amasya

and made an utterance in accordance with the goodness of [his] spiritual

state,

The radiant moon of the constellation of sainthood, the fortunate
monarch of the apogee of blessedness;
His heart was acquainted with the secrets of the invisible world;

his mind was an uncoverer of hidden mysteries.

He prophesied about things which were concealed within the veil of
invisibility, and announced the following good news:

'"Today, at this court which is the abode of prosperity, a fortunate
child, a chosen son who is destined to attain happiness, will be born,
The light of the lamp of his dominion will illumine the horizonsj the
fragrant scents of his prosperity will perfume the nostrils of the in-
habitants of the world. He will become sovereign in the place of his
father, a protector of dominions in the dynasty of the line of Osman.

On his body, the mark of which is happiness and the home of which is good
fortune, he will have seven moles of royal omen, In accordance with the
number of those moles ( & = befler), he will overcome seven rulers (
= begler) from smong the evil-natured enemies, and be made triumphant

and victorious.,"

And in fact, on the aforesaid day, that crescent moon, whose beauty’
was auspicilous, did make its appearance from the rising-place of manifes-
tation, and the radiance of its beauty made the courtyard of the heart-
delighting palace like paradise the sublime., In accordance with the
prophecy of that blessed-omened, holy man, seven prosperity-implying
moles were indeed found on his body, the home of which was joy, adorning
it, JHe was, in fact, to be made triumphant and victorious over seven
individuals, If God Almighty wills, this will be explained and written

down in detail.

His illustrious personality was the fountain-head of the springs of
noble qualitiesj his beloved being was a garden of universal virtues;

his nature, the characteristics of which were those of the huma, was a

mine of all kinds of excellence and perfection and of the gems of rank

and greatness,
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His manner of speaking was extremely pleasant and his diction was
eloquent in the utmost degree., With [his] gem-scattering genius, he

was the Sabbén[61] of the age in the invention of new ideas; with [his]

brilliant, habitually fascinating intellect, he was the Salmén[62] of

the epoch in the construction of strange fantasies, His sublime poems
in Persian, Turkish andffauﬂ£62;e renowned; his graceful, easy-flowing,
enchanting|gggsl§ are spoken of in the uttermost parts of the world and

among the eminent men of the human race,

Many poets have come into the world, and have made the apogee of
the sphere [their] home,

The words of each one of them have been jewels; they have teen
stars in the spheres of art,

They have expressed their fantasies in gazels, some of which are in
Turkish,[64]

They have left many memorials in the world, [those] nightingale[s]

some in Persian, [and alll beauties.

of the rose-garden of perfect accomplishments,
Each one of them has planted a pure garden, the inside of which is

[65]

full of cypresses and most delightful with its box-trees,
[(But] the genius of that monarch, the king and sovereign of the

dominion of words, was superior to all.

The brilliant opening couplet (matla‘) of a gazel in the Persian

language by that elegantly-moving cypress of the garden of perfection,
that straight-grown sapling of the flower-garden of good fortune, had
reached the land of India, Now among the poets who were in that country,
there was an enchanting poet famous by the name of AdEyI,[66J who was
[so] expert in the various kinds of literary accomplishments [that] his
equal is rarely found, On hearing that beautiful opening couplet, he
had become restless and had set out for and come to the land of Rum, It
is very probable that he arranged certain elegant writings of that sun

of majesty and glory, [Sultan Selim,] with a fine, original versification

Apart from these excellence-famed qualities, fortitude and bravery
were observable in [that monarch's] nature, the sign of which was

courage, to such a degree, and the principlesof resolute endeavour and
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of greatness and the forms of heroism and valour were fixed in his
noble heart to such an extent, that, without eany doubt, that state was
lacking in S3m and Nariman, and wanting and non-existent in Rustam and
Isfandiyar, In the field of victory~deciding battle, he was a breaker
of the enemy's ranks; in the hour which demanded resolution, he was a
man-overthrowing tiger and lion, Times of war and strife were for him
a joy-enkindling New Year's Day; hours of fighting and heroism and the
life~sacrificing time of bravery and valour were his auspicious festival.
The rose-garden of his nature would become verdant and fresh at the
moment when the nightingales of tumult and strife were lamenting and
clamouring on the boughs of battle; the blossoms of his royal mind
would become luxuriant and fragrant, and open out, at those times when
the field of death-pivoted battle and the arena of life-seizing combat
and war had become full to overflowing with the shouts and roaring of

brave warriors.,

Courage was the servant of his command; success and victory were
his devoted slaves,

A1l his thoughts were turned towards war; he would inspire awe
Ceven] in a sword,

His aim had been to find that which was good; he loved a good name
as much as his own soul,

The valiant man was acceptable to him; manliness was his slave {EEE)
at his court.

He would look with favour upon those who had attained perfection;

those without ability would flee to the mountain of Kaf,

His exalted aspiration was sublime to such as extent, and elevated
and estimable to such a degree that, in his lofty-ranking sight,
sovereignty over the face of the earth, from end to end, was [something]
as insignificant as a mote; the embellishment and ornament of crown and

signet-ring, and imperial, Jamshid-like fame, were, in his estimation,
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contemptible, trifling and of no importance, The value of wealth,
possessions and jewels was nothing as far as he was concerned, He would
rather free one lowly mind from anxiety than be ruler and emperor oOvVer
the whole world, TFor the highest offices of state, merit was, in his
view, the accepted and ind%zgﬁtable [qualification]; it was permissible

to give a sancak or mirlik to a capable miusellem, a high income

(dirlik) or the conquest of countries to an approved infantryman (piyade).
Showing regard for a coward, and looking with favour upon an effeminate
man, were, in his opinion, on a par with murder; enjoining service upon
an ignovble, base feilow or a mean, depraved person was, to him, a great
sin or even worse., In considering suitability for each position of
service, he was a champion, appreciating subtle points. He was a wise
and successful monarch, exalted in state, who habitually shunned and

abstained from conversation and communication with ignorant people.

He was a man of elevated state and elevated aspirationj his court

was on a level with the sky,

In glory and honour, he was like the hima; he had been the matchless

pearl in the oyster-shell,

In excellent qualities there was no-one equal to himj in his nature,
perfect excellence was manifested,

He was the sultan of the kingdom of eloguence; he was the sovereign
of the throne of correct, elegant expression,

He would not give offices to ignorant people; he would not become

angry over a simple matter,

[68]

Monarchs glory in thrones and crowns, and rulers upon whom the
world pivots acquire esteem through authority, jurisdiction and supremacy.
[But] that king of the realm of perfection and the various branches of
knowiedge, that emperor of the dominions of excellence and subtleties,
would not have bowed his head [even] to the moon as a crown; he habitually
shunned tiaras and diadems. While the honorific robe of Caliphate and

‘Sultanate had been inherited deservedly by his tall, robust frame, he
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preferred the clothes and costume of a poor man, and had no taste for
satin, gold brocade, or majestic garments made from cloth of gold. His
noble form was a spirit embodied; the mould of his lofty figure was,
from head to foot, a treasury of conquests. His world-adorning judgement
put considerations of world-conquest in the place of pleasure and
jollity; he was not over-desirous of food or sleep., Morning and evening,
his earnest endeavour had been the acquisition of human accomplishments;
day and night, his effort and concern had been the perfection of the
things which are necessary for sanctity., His fragrant mind was like a
shining sun from morning till evening, to extend rays of kindness and
beneficence into the corners of men's hearts, His illuminating mind was
a light-producing candle; from night until morning it used to be bright

and radiant with the beams of his conquest-effecting thoughts.

His royal idea always was to bring the world into the hand of his
grasp.

Had his life been one or two years longer, the inhabited quarter of
the earth would have been subjugated from end to end.

The world would have become subject to his command; Nariman-like

[69]
[70]

heroes would have become wax to his burning word.

The lands of Portugal, Rome and little Russia,
[70]

Poland, Bulgaria,
Bohemia and little Hungary,

France, the emperor of Spain and Germany, and, in general, all the
infidels and Christians,

Had made ready their harZc; if only the coinage of his life had been
current, ..

He would have ruled over the face of the earth from end to end; he
would have made the world submit to the voluntary and obligatory acts

y [71]

(nefl u farz

His exalted court was a sea of people versed in all branches of
learning and sciencej the inhabitants of his lofty palace were persons
endowed with the understanding that is linked with happiness; the atten-

dants at his prosperity-related gate
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(72]

were men of the drum and flag; and the functionaries of his Divan,
which was filled with sublime qualities, were men of the sword and the
pen., The radiance of his majesty-related sun reached to the countries
of India and Northern China, to the regions of Kashghar, Samarkand and
Southern China, to all the frontiers of Fars, Khurasan and Isfahan and
to all the confines of Iraq, Adharbayjan, Shirvan and Gilan, .The men

u]

of knowledge and skill, those who understood the meanings of ,things in

land awd sea,

Jwhose names are recorded in the registers which list the writings pro-
duced throughout the inhabited part of the earth, were eager and longing
to reach his exalted court. when, in the early part
of the tenth[73] century, the land of Persia, which is the place where

the plant of the Kgusraws[74]

and of Jam had grown, became the scene of
sedition, commotion and wickedness and, with the rise of the "Red-head"
(Sﬁrbser = K1211ba§) sect, a centre of confusion and anarchy and a place
where the coins of life were disbursed and spent, however many exquisite
and true crowned monarchs there were among the survivors of the Selcuk
dynasty, and among the famous and splendour-possessing members of the

£75]

majestic Bayindirlu tribe and the Akkoyunlu federation of tribes,
all of them prostrated themselves before his prosperity-related gate,
[for] his exalted court had become for them a refuge and a place of

safety.

His court was a place of shelter for sultans; the great men of the
[7e] all bowed their heads,

He used to govern the people, and afford protection to the most

ulus

exalted men,

Those who had no accomplishments were far away, while those who had
no wealth had become near [to the Sultan],.

He used to look with favour on men of ability: crowned monarchs
were his humble slaves,

He used to know a pure-natured [man] by what he said; he used to
make the black earth gold with a glance,

When he had become sovereign on the throne of‘bgman, and after the

battle with the king of Persia, from the regions of Khurasan a perfectly-
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accomplished, wise man by the name of Amin,[77] a possessor of the realm
of knowledge and a follower of the way of graceful versification, sent
to the court which is the abode of prosperity this letter, written with
the pen of gladness:

He [God] is the Opener of gates to every generous king, and the
Giver of means to every sound heart,

O Hazar, carry in the direction of His Majesty, the second Alexander,
the entreaty of his servant, Hoca Molla Sifahani.

O monarch of the throne of happiness, and O moon of the sky of
justice,

O you who have the attributes of Solomon and the breath of Jesus,
whose natural quality is that of a prophet and whose coming is
Causpicious,] like that of a saint,

O commander-in-chief in the kingdom of generosity, O pivot [upon
which all turns] in the dominions of bravery,

O refuge of Alexander, you who are inspired like Hizir, who have
the breath of the lessiah and whose speech is like that of [Moses,] the
one who speaks with [God],

O sultan of the world of piety, monarch, son of a monarch, sovereign
of the age,

O you whose face is the sun of the apogee of greatness, beside whom
the people of the world are like motes,

Since you appeared in this world, pleasure and joy have descended
among men,

When you beat the kettle-drum of good news in the world, the sound
of hope reached the people of the [true] religion,

Shah Selim, sovereign and defender of the Faith, the rare pearl in
the qyster-shell of tine,

Has found in the path of God the way of right guidance; may God
perpetuate his reign for ever, '

Guide the people of Islam along the right course; observe the ways

of the §eri‘at.

[78]

Just as you possess justice and equity, may the Four Friends
be friends to you,

Come, because it is you who are a protection for the people of the
[true] religion; it is you who are the Mehdi of the end of time.

A million Hatims and Nighirvans are amazed at your justice and

generosity.
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Such conquest and victory as is found with you is the power of
God, not the work of man,

I do not say that you are the king of the age; rather, you are
the power of God,

O king, T have a petition to present to you; let me present it,
now that I have the opportunity.

Be so gracious as to accede to my desire; I am petitioning you for
Jjustice - come now, to redress my wrong.

I used to have a home in Khura@san, in the country of Khwarizm and
in Balkdn, /9]

[But] when I experienced the many afflictions of [my] homeland, I
became an exile from that country.

Misbelief has completely demolished the palace of religion; mis-
belief has established itself in the seat of religion.

Heresy and vice have destroyed the world; vice has separated man
from God.

!-111[80:l the dynasties have been ruined; no splendour or radiance
is left within the §er§‘at.

The fire of misbelief has roasted my heart, and devastated religion
and Islam,

I, [your] servant, am a Sunni, whose belief is unsullied; I am a
follower of learning, and my school is religion,

Because of that, there has come to me from these heretics oppression
and the sword of hatred,

This affliction, [this] ordeal, tyranny and suffering has not fallen
upon me only; N

Whoever was a Sunni has undergone oppression, and suffered at the
hands of these heretics,

The world, the sons of Adam who are in the world, have [great] hope
of you.

Pull the thread of misbelief, and break itj; come and revive the
people of Islam,

The Khurasanians are longingly awaiting you; rule in Khurdsan as
well.

The people of Iraq are yearning for you, in the same way that the
body yearns for the soul,

In Transoxiana, kings and beggars are continually praying for you,
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That your dominion may be increased, and that your enemy may WeeEp
and be brought low,

Set out, accompanied by prosperity and Divine aidj resolve to
expel misbelief,

Save the people of Islam from grief, from tribulation, heresy and
mourning,

Heal the sick with kindness; for the sake of charity, do good to
those who are in distress,

For the world's good news is of you, and the hope of the people
of the [truel] religion is in you,

[As for] the sick hoca, wrho is grieved, his heart has turned to

blood, and his tears are rose-coloured,

He is always weeping and wishing for your arrival; he is always
asking God for [the extension of] your dominion,

So that your being may find the life of eternity, and repulse the
people of misbelief and heresy.

May good fortune and victory be always yours, and may the mountain
of your dominion last for ever,

O messenger, whose face is auspicious, carry a greeting from this
inadequate one to the emperor,

Say: C sovereign of the whole world, today your manliness is un-
disputed,

It is you who have laid the foundation of religion in the worldj
it is you who have set the §er§‘at of Mustafa in its proper place.

Through your endeavour, religion has been renewed; the world is
under a burden of obligation to you,

If the kingdom of the §er§‘at is well ordered, it is all because
of the dominion of Sultan Selim,

From fear of you, Persians and Turks are in a state of agitation,
since you have knocked the crown of the Kizilbdrk [= Kizilbag] off his
head.

You have knocked his crown from his head, O victorious onej now,
with manly valour, knock the head from his body.

The Kizilbork is like a viper; there is nothing gained until you
crush his head,

Today you, by virtue of [your] noble qualities, are Caliph to God
and Muhammad,

Do you consider it permissible that a pagan, a heretic, a savage

[81]

beast, should revile the Companions of Muhammad?
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Do you defeat him out of manliness, [but] turn back without cutting
off his head?

If, at some time, he recovers, I shall not let you escape [respon-
sibility for it] at the Resurrection,

Thus have I observed among the traditions of the Prophet: that
Zu’l-Karneyn was emperor in Rum,

The reason why he made himself famous as "Zu *l-Karneyn'" is this,

that he united the kingdom of Persia with Rﬁm.tsz]

He became sovereign in the world for a period of two lgarnsgcs33
his edict ran in the East and the West,

Come, O help of the Faith, and break the idols;[84] unite the

kingdom of Persia with the throne of Rim,

So that the Zu’l-Karneyn of Islam may take again the East and the
West by means of power and will,

Among the accounts of bloody battles concerning the Companions [of
the Prophet], the writer has recorded in [his] writing [a prophecyl] like
this:

That in Islam, after countless ages (karn), there would be another
pious Zu’l-Karneyn,

You are that protector of religion and conqueror of countries; you
are the Zu’l-Karneyn promised to the world,

Come, take away suffering from the face of the world; be sure to
kill the snake and take the treasure,

What I desire from this is not treasure and riches; [my] object is
the treasure of the approval of the Lord of Glory.

If Zu’l-Karneyn was happy for two karns,tg}j

[83]

may you have a hundred

karns of 1ife and dominion,

My God, may our emperor live to be an old man; may he become a
world-conqueror like Zu’l-Karneyn,

The world is illumined by the light of his justice; Amin, say "Amen"
until the Day of Judgement, -

Amen, by the purest Prophet and his most radiant family,

That sovereign, whose high rank was as that of the huma, had no

parallel or match in goodnessj that monarch, whose seat was happiness, had
no equal or peer in kindness and compassion, The following is something
which he told the late Piri Pasha:

"When God (praise be to Him, He is Exalted,) made me sovereign in



36a

e sy AT i el Tl Bl elmsl slask 4o
e el eslh AL ey T sl A pasdl Jabibll 2
edola (o5, f:f'/dl-\ia [->° ‘:j' * b, els 5a59 -

R S NUUUNPIT S Y IS s T VT g A T A
R PN P RS e TR SN N PR I PSP N PO spbas
e Sy Ay s ol T L A= 1 wg,ls W alo,5n Ao ©
S X NS VU 1% SV PSS OURIY < Y < SEM ORISR (FUL IO
T e L L P e P o
SRR g ) L——r'\:-<~‘h:}f-’-3 B T S e S L
"’)u——'/— alily o ol Jlar bl &F _ _ qalb e s> 10
ch;’J-VL e ST ‘-Ll-~°‘-*‘l“;—'-<;r~—’/<_)//‘/df‘" -

L—.\L Ll____g c_’___ ol ~ quA-.‘4J/))_—~‘ ‘Lﬂ—'/ l.n__——r y,j,ﬁ 12

- -n)-'f-b/ ‘_._\5.\_1! éé ('_f-’)li“"‘:‘f" ‘L-lsl Ol-;:LJJL‘ ‘\/.L:————_-lr" L‘_,—l" -

lé"ﬁ*#/‘/_‘)-'-d-":i‘ﬁi“ 7279 ,,,,_5_,:1"_”; L_“_l:__ S 7. PRy ‘alz Tﬁ Ay

e g palETel U ol asiliga ) cma3Mas mlad e, sl

NIPT-UC-V5] DR SES S PR [
IO AP TOU VRO N S WONS SRS LT BPNCE TESN P B . SO
ant o (o p3z)-eal A -’-;"-c.s'f‘-)*z-‘"“c}:’;jc;‘ﬁt; slol o fle 12
—ey 31/ e Ad— él"’-‘--r_féj-’:'-#'x-L o> Jal. »rtl-“/""“—l-:l' R

Sl DRL el ™M FITCHIP Y U 11 S S—

v -
o ,_._1.1” aas ]—- e e e e e —— e e e -
2
—1 59 HR  g591 MDAR ___  ngj9s L

af 1= MDARL J = H

M eale, MDPAMR o Mle, L

R —"(5"'},)"‘:! —

a_ sl MDAH_ oo W RL
16— fdast MDH . Jas]l ARL e

L AN MDAHIR'L 7 _HR _ I

MHRL esa,>L DA




36a

the line of my forefathers, I made inward prayers, withlmble suppli-

cation and entreaty, to the presence of the Creator, Who is without

partner, saying:

"'O Creator of the heavens and the earth, O Sustainer of men,.gigg
and wild beasts, Eternal and Generous God, make attainable to me the
office of sweeper in the place which is Thy special sanctuary on earth,
namely the happiness-sheltering Ka‘ba, and in the illumined city of
Medina, where the blessed tomb and the happy, august resting-place of
Muhammad Mugpafﬁ, the glory of this world and the next, Thy beloved, is.'

"Over a long period, I used to prostrate myself on the ground with
this prayer, [I givel] great thanks that God (praise be to Him, He is
Exalted,) has caused me to reach those happinesses, and that I have
attained to the hopes upon which my desire and aim were fixed in this
world. My love for the Arab lands is not like [my love for] other
countries. The Arab people are the neighbourscgsj of God, Who is
Exalted, and of His Apostle, Treat them with due respect.'" Such would

be his command,

But to whom is such a happiness made attainable, as that he should
be king of the two sacred cities, [Mecca and Medina,] sovereign of
Jerusalem and Damascus and protector of dominions for the Arab lands in

general?

When [Sultan Selim] came back after conquering the Arab countries,

(861 .

religious and secular matters, in the affairs of the Sultanate and the

there was no vizier at the imperial court except Piri Pasha.

Caliphate, [the Sultan] had complete confidence in him, Truly, he was
the most intelligent of all mankind, the most excellent and perfect of
all the sons of Adam, His works will be related in detail in their
proper place, This lowly creature, after becoming a scribe of the

“exalted Divan, was in his service for the space of six years.

The late [Pashal used to hold a divan in his house every night,

right up to midnight, attending to the affairs of the Muslims and
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8 .
8athering information about any wrongs and injustices[ 7] which occurred in
the Divinely-protected imperial dominions, He would not sleep at night,
Sultan Selim attached such importance to this matter that, most nights,

his doorkeepers (kapucilar) would come two or three times on some pretext,

and have a look, They would spy on the Pasha, to see whether he was
attending to the urgent affairs of the Muslims, The following day, he 881

would go to the Imperial Divan, Then when the [appropriate] time came,

[89]

he would go "inside" early in the morning, and, until noon-time, he
would submit to the glorious presence of [the Sultan] all the affairs and

urgent matters which he had attended to during the night,

[Sultan Selim] would not permit the oppression or unjust treatment
of a single individual in the Islamic dominions; and not to know that
there was oppression or injustice in the empire was, to his mind, a
great sin, He really did not consider himself a sovereigni he used to
say: "I am the lowly, inferior bondsman of God, Who is Exalted, and His

[90]

meanest slave, who has been placed in the world to look after the im-

portant affairs of His servants,"

[Sultan Selim] had assigned the kazI-‘askerlik of the Arab lands to
[91]

Piri Pasha, One day, some leading members of the “ulend of Rum said

to the late Pasha: "It is fitting to send X32Zis from Rim to Mecca and

Medina," The Pasha made a note [of this], and when he submitted the

matter to the foot of [Sultan Selim's] most high throne, the sovereign

said:

"It is more than nine hundred years since the religion of Muhammad
(upon whom be blessing and peace) appeared in the world., The glorified
city of Mecca is the sanctuary of God, and the illumined city of Medina
is the capital of him who is the stronghold of apostleship. Up to this

time, has a k521 [ever] been sent to them from outside? The sovereignty

of Mecca and Medina is in the hands of the noble descendants of the Chief

of all created things, I did not take those territories by leading an
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army there; they, out of their perfect compliance and their excellent
courtesy and kindness, paid homage to me, honoured me and offered me
complete subrission and respect, It is incumbent upon me to revard
(them] for this glory, Night and day, I give thanks and praises to
God, Who is Exalted, that in Mecca and Medina, concerning which God
(praise be to Him, Who is Exalted) has shown me kindness and favours,

my name is mentioned in the hutbes at the festivals and on Fridays. I

would not exchange this happiness for the sovereignty of the whole world,
However much assistance, favour, regard and compassion it is possible

and made practicable for you to offer to the inhabitants of the two
sacred cities, do not withhold it; but beware and take care that you do
not meddle and interfere in the affairs of Mecca and Medina.," Such

would be his orders,

One day, [Sultan Selim] was in the protected city of Istanbul.
A meeting of the Imperial Divan had taken place, and when the late Pasha
went "inside" and they met, the Sultan, scattering gems from among his

pearl-shovering expressions, said:

"I hear that there are, in the infidel lands, countries in which
there are great cities, firm and strong fortifications and tall castles,
that, in the seas, there are an infinite number of prosperous and de-
lightful islands, and that the rulers of those places are infidels,

Does it befit infidels to be seated on thrones, to control kingdoms and
to exercise rule and government over the world? Is there no zeal in
Islam? [The need] to make preparations against those [infidels] has
flashed clear upon my mind, VWhat is your own opinion and counsel in

this matter? It is necessary that it should be known.,"

The late Pasha was, in intelligence and discernment, the champion
of the age,.and in knowledge and wisdom he bore the marks of Buzurj-mihr

and K§af, When he became aware of [the Sultan's] noble desire, he said:
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"If the exalted edict is issued and goes forth, let five or six
hundred kadirges and kalitggzj ships be built in the Divinely-protected

imperial dominions,"

[Sultan SelIm] praised and congratulated the Pasha, and said: "I

give the order immediately: get it done,"

[The Pashal went out and proclaimed the imperial command to the
world in general, In order to procure the things necessary for the con-
struction of that number of ships in the Divinely-protected imperial
dominions, notle edicis were sent to the provinces by means of couriers,

ordering the provision of tools and materials.

The place where the dockyards now are was, at that period, entirely
a burial-ground, That same day, they set to work, dug up all the bones
that were in the graves, had long ditches cut in a certain place and
buried all the bones there, The dockyard sites were cleaned and made

pure,

After three months had passed, envoys of the lords of Venice came
and presented a letter, It seems that, when the news of this situation
had reached the infidel countries, [their rulers] had said: "Sultan Selim
Khan has conquered the Persian and Arab landsj in future, it is our
countries that he will be making for, Since we have not the power to

[93]

confront him or to do battle with him, let us, of necessity, become
his slaves QEEE)." Accordingly, from among the renowned and celebrated
sovereigns of the Frankish lands, eighteen famous monarchs, strongholds
of unbelief, had, by mutual agreement, brought out all the jewels, and
the sacred objects made with rubies and other precious stones, which
were to be found in their treasuries, prepared all kinds of rare gifts.

and presents, together with three years' har3c, and appointed envoys,
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Such was the purport of the letter.

By the foreordination of Almighty God, Yhose state is glorious,
that year [Sultan SelIm] set out on the mercy-resulting expedition to
the other world, to conquer the vast dominions of the hereafter. May
the rose-garden of heaven, the effects of which are bliss, have become
his dwelling, and the couch of forgiveness-embodying paradise his pros-

perity-destined throne,

There is no end to this kind of steries, If they are related in
detail, the book will become too long; [therefore] they have been
abridged.

He was an exalted person, of royal rank; he had been one who brought
together all sudblime qualities,

[94]

He was great in character, his disposition was pure, and his
face, by virtue of its kindness, was [like] a full-blown rose,

He would reward a good man with goodness, but to an enemy he would
show fury, inflicting upon him disasters,

By his reputation, he would cause an adversary to tremble; towards
a good-for-nothing man, he was a roaring lion.

He loved exceedingly to do justice$ yet he would look for just men
and not find any.

[(Other] monarchs were powerless in his time; all the sovereigns
humbled themselves,

He had cast awe over the face of the earth, [for] God had endowed
his essential being with a [speciall quality.

His beauty was of God's pure making; God used to impart perfection
to his dominion,

If Faridun, Alexander or Darius had-lived to see his time, they

would have resorted to feigned friendship.[95J

More important for monarchs than all [other] virtues, and of
greater priority and more necessary for sovereigngthan all [other] noble
qualities is generosity and munificence in its proper place, and perfec-
tion in conferring benefits and gifts upon those worthy of them, That
is a lovable quality, and a good and desirable characteristic, The muni-
ficent ruler-who is outstanding in that respect will become distinguished
in the world, A person in whose nature the jewels of generosity are to
be found will be loved and held dear in the world, Every individual

possessed of exalted qualities, who is a spring of munificence and good
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works, will become, in this world, the object of the favours of the

All-Loving God, and consequently his final state will be praiseworthy.

That treasure-dispersing and Hatim-like monarch, that sovereign
of the land of kindness and beneficence, was so generous and open-
handed, so much the king of the dominion of beneficence and the.fgz of
the lodge (z3@viye) of kindness, that there cannot be any level or degree
which exceeds and surpasses that 1limit, On the campaigns which took
place [during his reign], each one of which was a rarity in the world,
- for it is unknown and doubtful whether such an ocean-like array of
troops, such success-giving and victory-enfolding heroes, have [ever]
assembled, either in East or VWest, North or South -~ he repeatedly, and
in a universal manner, bestowed [such] gifts and presents upon the
boundless army and the sea-~like multitude of attendants and servants,
who were at his exalted court, that the intelligent reckoner[96] is
dumb as regards the comprehension of them, and it is impossible for the

eye to define them,

His hand, bounteous as the sea, would overflow; it would prevent
anxieties, and cancel out any decrease,

He would apply beneficial ointments to anyone who was wounded by
poverty; his gift was not such that it should be [only] dirhems,

His munificence and generosity was to give away treasuries,
lavishing hoarded riches upon [Gods] servants,

He would spare [6ods] servants with compassion; his pure heart
was fullt'9 - of mercy.

The world had found straight dealing, and the tax-paying subjects
(ra‘iyet)Eggj had found rest in the skirt of his justice.

Oppression had become non-existent in his timej; the heart of the

oppressor had melted and become wax,

Chapter Two: An account of the situations, terminating in good

fortune, which occurred while he was resident in the mirth-abounding city
of Trabzon, which was his prosperity-destined throne at the beginning of

his royal growing-up and in the first part of his monarchal development;
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and of certain [reports],tloO] the cohesion of which is a warning, about

the Persians,

By the wise foreordination of God, Whose glory is great, the seat
of royal grandeur of His Majesty Sultan [Selim], whose home is in heaven,
(may God cover him with His forgiveness,) at the beginning of his happi-
ness-ranking dominion, was the flourishing province of Trabzon, which is
a region as delightful as paradise, and prosperous, in the northern
quarter, on the coast of the Black Sea, It is a forested, mountainous
area, of which one side is near to the countries of the Circassians and
of Georgia, and another part to the countries of Shirvan and Gilan,
Another district of it is adjacent to the Persian province of Kggarbayjzn.
Those territories form the province conquered by the sharp, kingdom-taking
sword of His Sovereign Majesty, the Conqueror and Victor, the cream of
the Ottamans, Sultan lehemmed Khan, whose home is in eternity. Whenglol]
after the Ottoman throne and the world-taking seat of universal conquest
had become blessed with the sovereign whose place is in the highest heaven,
His Majesty Bayezid Khan, whose home is in paradise, a province and region
was apportioned to each of his i%lustrious sons of imperial lineage, the
comfortable area of Trabzon becaﬁ%c%ﬁ; royal place of arrival of the sultan
of the sultans of the inhabited quarter of the earth, Shah Selim Khan,

with whom prosperity was linked, (may God illumine his resting-place).

He was a huma, which cast its shadow over that dominionj; he was a

sun, which stayed in the constellation of honour,

Through his coming, the dominion found happiness, and the seed of
justice was scattered over the world,

There was no trace of oppression in his time, and the temperament
of the dominion was preserved from suffering.

No stranger set foot in the [Sultan's] private apartments (barem)3[102]
[103]

there was no complaint from wolf or sheep,
The re¢aya were comfortable under his protection; in the capital that

he invested, everyone found profit,
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At that time, the Persian territories bordering on the above-
mentioned province were subject to a people known as the Akkoyunlu, who
were the monarchs and sultans of those regions and the rulers and kings
of the surrounding areas, The entire land of Persia had been made
subject to their prosperous-natured rule, Each one of them, through
[possession of] crown and signet-ring, was famous throughout the world,
They were the people with whom government had been linked in that
country from bygone days and from the former years, whose adornment was

order.[104]

However, among them observance of the clear seriat was not respected

[105]

or praised, and protection of the Sunna of the Chief of the Apostles

(upon whom be blessing and peace) was totally snatched away and bound up.[106]
The carpets of justice and protection were hidden, not spread out, on the

face of the earth, and the minds of rulers and sultans were intoxicated

by the aromas of inclination and desire. It was apparent and clear that,

in [their] imposing the laws of Islam, spite and selfish aims had been
partners and associates, and that in [their] building up the structures of
sovereignty, partisanship and the counsels of women were openly involved,

In particular, with the rise to prominence at that time of a person known

as Kééi‘fgé,tlo?] and his intrusion into matters belonging to the affairs
of state, the established usages and laws of the realm had fallen into
complete disorder, and evils and corruption had been spread in the tradi-

tional order of religion and kingdom,

There was a slackening of the §er§‘at in Persiaj no piety was left
in that kingdom of Janm, |

They fundamentally demolished the basis of the serifatj the world
became empty of good works,

When the old men went, young lads arrived, and women interfered in
the affairs of the realm,
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The most despicable men ascended the throne of glory; the vile
acquired equal status with the good,

The man who did not know became on a level with him who did; mean,
petty fellows took precedence.

There was no regard left for the old order; everyone would look to

an unsound, false person,

(1083 of the Lord and

the praiseworthy Divine way, a change of dominion and a transfer of

Inevitably, according to the eternal customs

prosperity became urgent and imperative, When, in accordance with the
exalted foreordination of God, and [His] sublime, infinite volition, those
who had taken hold of the chain of succession to the sultanate had all
departed to the eternal world and moved on to the joyful mansion of the

(1091

hereafter, a low, despicable person acceded to the seat of glory in

every part of Persia, and an abject fellow, with whom baseness was linked,

r110]

to the prosperity-destined throne in every region, and they became

r B
monarchs powerful enough to carry out their desires. The kingship“lllJ
having teen left vacant, every unsound and foolish man was made possessor
of a throne., The means of order and regularity became damaged, and the

condition of the affairs of state was left neglected and disordered,

Meanwhile, Shah Isma®il, of the ruling family of Ardabil, [made his
appearance]. He was descended from Seyh Safi, who belonged to the class

of holy men and was a possessor of the hidden mystefytllz] an

d a refuge
of saintliness (may God illumine his resting-place). However, [Shah
Isma‘il's) father, Seyh Haydar, having suddenly become associated and
identified with an intense longing for power, had contended and fought
with the kings of Persia in his time, After he was eventually killed,
[Shah Ismail] at first remained in hiding in a small place in the region
of Gilan, Then, when the power of the Everliving, Almighty [God], (the
mention of Whose name is glorious,) became the protecto;;his affair, he
'suddenly entered upon the path of sovereignty and, as the ruling house of

Persia was empty, he emerged upon the scene,

Within a short space of time, he extinguished the wick of the lamp

of dominion of many dynasties, VWhile there was injustice and oppression
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